
XLIII. P É R Ó L Á Z A D Á S A . 
I . A ráczok összeesküvése. 

A vallás-unio kérdése. Szegedinácz P é r ó s a rácz katonai párt tiltakozása. 
Ráczok és magyarok barátkozása. A szentandrási kuruczok tervei Péróval. 
Sevics és Strba kétszín sége. A pécskei lakodalom. Az aradi beigtatás. A 
lázadás kitörése. Az els  csalódások. Matulay kuruczai. Péró készül dései, 

elárúltatása, utolsó tanácshozásai és elfogatása. 

Mikor Petrovics Mózes szerb metropoli ta 1730. jú l . 27. meghalt, az 
1731. febr. 4. Karloviczon megnyitot t zsinaton a szerbek Jovánovics 
Vincze aradi p ü s p ö k ö t v á l a s z t o t t á k m e t r o p o l i t á v á s  t jú l . 2. I I I . Káro ly 
is m e g e r  s í t e t t e 1 ) . 

Szerb í rók nemzete m e g t a g a d á s á r ó l s g.-kel. h i t éhez va ló h  t e l en -
ség r  l vádo l j ák  t . A v a l ó s á g az, hogy mihelyt A r a d szerb p ü s p ö k e let t 
Jovanovics, 1726. szept. 11.-én azonnal engedelmet e szközö l t k i a b é c s i 
h a d i t a n á c s t ó l , hogy B i h a r v á r m e g y é b e n katonai fedezet alatt l á t o g a t h a s s a 
meg a g ö r ö g k e l e t i r á c z o k a t és o láhoka t . Így maga a k o r m á n y s e g í t e t t e 
abban, hogy e l t é r í t se n é p é t a katholika egyházza l va ló un ió ró l , melyre 
e l  de , Martinovics J á n o s aradi szerb p ü s p ö k , 1713-ban t i tkon m á r á t is t é r t , 
hogy X I . Kelemen p á p á n a k 1715. m á j u s 27. kiadott bul lá ja a lap ján egy-
házi h a t ó s á g o t gyakoroljon Arad , B é k é s , Z a r á n d és Bihar ö s s z e s g ö r ö g -
katholikusai fe let t 2 ) . 1728-ban indú l t e ls   k ö r ú t j á r a . Gróf C s á k y Imre 
v á r a d i p ü s p ö k a ze r énd i h ídná l lesetett r eá , hogy lovai t l e s z ú r a s s a s  t-
m a g á t v i s s z a t é r é s r e k é n y s z e r í t s e . De nem ö s m e r t é k föl, mikor elhajttatott 
e l  t tük . Cséffa alatt é p p e n kendert vetett a p ó p a . Megszó l í t o t t a s megne-
vezte m a g á t , hogy   az aradi p ü s p ö k . A p ó p a sohajtozva emlegette, hogy 
neki nem p ü s p ö k e már , mert  , hogy m e g é l h e s s e n , az uniohoz állt. A 
p ü s p ö k m a g a m e l l é ü l t e t t e s b í z t a t t a , ne e s s é k k é t s é g b e ; de a p ó p a csak 
azt hajtogatta, hogy nincs r e m é n y e t ö b b é . » D e h o g y n incs !« felelte a p ü s -
p ö k s éneke ln i kezdte a 86. z s o l t á r t : »Cine e Domnezeu mai mare, ca 
Domnezeul nostru? T u esti Domnezeul nostru cari faci minun i !» »Veled 

1) Érdújhelyi, A karlóczai patriárkátus. Századok. 1894., 230. l. — 2) Vela Pál 
nagyváradi g.-kath. kanonok szíves értesítése. V. ö. Ardeleanu, Istoria dioecesi greco-cato-
lice a Oradie-Mare és Niles, Symbolae hist. eccl. orientalis, I I . 604. 
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megyek, a k á r h o v a m é g y ! « k iá l to t t a p ó p a s azonnal v i s s z a t é r t a g ö r ö g -
keleti v a l l á s r a 1 ) . V á r a d o n egy k i n c s t á r i é p  l e t b e szál l t s b á r ó Salzer 
parancsnok k a t o n a s á g g a l  r í z t e t t e , hogy a püspök- f  i spán hajdúi és fegy-
veres j o b b á g y a i k i ne k e r g e s s é k . J o v á n o v i c s , ebben bízva , május 3.-án 
V á r a d o n úgy t ü n t e t e t t az unio ellen, hogy a ke re sz t j á ró napokon k ö r m e -
netet t a r t ó katholikusokkal é p p e n szembe vonúl t p luv i a l éban , ko ronáva l a 
fején, p á s z t o r b o t t á l a k e z é b e n s papjai — k a t o n á k fedezete alatt — akkor 
é n e k e l t e k legjobban, mikor me l l e t tök haladtak el a katholikusok. 

Maguk a bihari r o m á n o k B e l é n y e s v i d é k é n eleinte ellenszenvvel 
fogadták J o v á n o v i c s o t ; e l to r l a szo l t ák e l  t t e a hegyszorosokat, s  t lovát is 
l e s z ú r t á k ; kö rú t j ának és i z g a t á s á n a k azonban m é g i s nagy lett az e r e d m é -
nye, mivel Biharban e g y m a g á b a n 178 pap csakugyan elszakadt az egy-
házi uniótól . Mire azonban 1732. márcz . 22. B i h a r v á r m e g y e k ö z g y  l é s é n 
gróf Csáky Imre n a g y v á r a d i p ü s p ö k és bihari f  ispán ü u n e p i e s e n t i l takoz-
hatott volna az aradi r ácz p ü s p ö k egyház i l á t o g a t á s a i ellen J o v á n o v i c s o t 
s úgy lá tszik , é p p e n a g.-kel. va l lás m e g v é d é s é b e n t a n ú s í t o t t b u z g a l m á -
nak e l ö s m e r é s é  l , mint l á t tuk , me t ropo l i t á j ukk á v á l a s z t o t t á k a szerbek2). 

J o v á n o v i c s gy  lö l t e a magyarokat s ezt a g y  l ö l e t é t f  papi s z é k é r e 
is m a g á v a l v i t t e . Azt hit te, nemzete és va l l á sa m e g b u k t a t á s á n dolgoznak. 
V é l e m é n y é n e k 1731. jú l 24. nyi lván k i fe jezés t adott a r ad iká l i s p á r t o t 
képv i s e l   budaiakhoz in t éze t t l e v e l é b e n , melyben e g y ú t t a l panaszkodott a 
b é c s i e k ellen, hogy a szerbek r é s z é r e adott szabadalmakat csak nagy 
pénz á rán akar ják m e g e r  s í t n i 3 ) . A bécs i udvar azonban u t ó b b azzal 
vonta a maga r é s z é r e J o v á n o v i c s o t , hogy r eá r u h á z z a az 1706 ó ta be tö l -
te t lenül álló patriarchai m é l t ó s á g o t , ha megnyeri a va l l á sun io ü g y é n e k a 
g.-kel. szerbeket. 

J o v á n o v i c s B e l g r á d r a azonnal t a n á c s k o z á s r a h í t t a meg a marosi és 
tiszai rácz h a t á r  r v i d é k tisztjeit. El jö t t P é c s k é r  l S z e g e d i n á c z Péró, Arad-
ról Tököli (Tekeli ja) R á n k ó és Sevics G y ö r g y , Nagy l ak ró l Strba J á n o s , 
S z e g e d r  l Zákó s azonkív  l m é g s z á m o s tiszt és z á s z l ó t a r t ó . G y  l é s b e 
h í t ták az ö r e g e b b r ácz papokat és szerzeteseket i s 4 ) . J o v á n o v i c s csak a 
harmadik h é t e n szó l í to t t a föl nyi l tan a tiszteket és a papokat, hogy nem-
ze tök és a maguk java é r d e k é b e n fogadják el az un ió t , a hogy   és 
t á r sa i m á r meg is t e t t é k ezt B é c s b e n . Erre a tisztek l á r m á s é r t ekez l e t e -
ket tartottak és Szegedinácz s z e m é r e lobbantotta á rú l á sá t , t i l takozot t tervei 
ellen, s a tisztek m e g t a g a d t á k , hogy ilyen föl té te lek mellett r ész t vegyenek 

1) Hagyomány. Rozvány Györgynek, N.-Szalonta monographusának közlése. — 
2) Szavits (Der Serbisch-ungarische Aufstand, 11. l.) kifakad, hogy nem a nép jelöltjét, 
Dimitrievics Miklóst, hanem Jovánovicsot választották meg.   azonban ezeket az el zmé-
nyeket nem ösmerte. — 3) U.-o., 11. és Glasznik, XXXIX. kötet (1875.), 116. l., Vitkovics 
Gábor czikke. — 4) Ruvarác Demeter (Isztoricsno-kriticsna crta o Vityentyiju Jovánovicsu 
Zimony, 1886., 8r. 8. lap) a gy lés lefolyásának egész elbeszélését mesének tartja s ta-
gadja, hogy Jovánovics az unio híve lett volna. V. ö. Thim, Századok, 1894., 156—8. 



a rendes ezred m e g a l a k í t á s á b a n , mely e g y ü t t j á r n a eddigi polgár i és 
katonai s z e r v e z e t ö k n e k b iz tos í t ék nélkül való fe ladásáva l . Ki je len te t t ék , 
hogy ellene vonnak fegyvert, ha a n é p e t t o v á b b is e r  l t e t i vagy r á b e -
széli erre a dologra. 

J o v á n o v i c s annyira megrettent, hogy á t s zökö t t a tö rök - földre , hon-
nan azonban csakhamar i smé t B é c s b e sietett, hogy az udvart a k ísér le -
teknek nagyon is veszedelmes v o l t á r a figyelmeztetvén, azt az 1690. évi 
diploma m e g e r  s í t é s é v e l a szerbek töké l e t e s m e g n y u g t a t á s á r a bírja. 

Az aradi g.-kel. p ü s p ö k n e k (1731 . ó ta Antonovics I z sa i á snak) meg-
n y e r é s e anná l fontosabbnak lá t szo t t , mert h a t ó s á g a kiterjedt a Maros 
mel lékén lev  ö s s z e s rácz csapatokra s így m ó d j á b a n á l lha to t t , hogy 
ezeknek va l l á sos f é l t ékenységé t felköltse vagy lecs i l l ap í t sa . A ki rá ly t ehá t 
1735. m á r c z . 1. már meghagyta B i h a r v á r m e g y e k ö z ö n s é g é n e k , hogy 
b i z o t t s á g o t küldjön k i , mely az aradi p ü s p ö k h a t ó s á g a alá t a r tozók tó l 
rendre m e g k é r d e z z e , g ö r ö k k e l e t i ek maradnak-e, vagy e l fogad ják az un ió t ? 
A plebiscitumnak ez a módja k ü l ö n b e n l e g k e v é s b b é sem ál lot t a va l lás -
s z a b a d s á g n a k s z o l g á l a t á b a n . Úgy h i t ték , s záz fé l eképen lehet a n é p r e hatni, 
hogy m a g á t g ö r ö g k a t h o l i k u s n a k vallja s ebben az esetben a n n y i v a l i n k á b b , 
mivel a r o m á n o k és szerbek közt e g y h á z i s n e m z e t i s é g i tekintetben mind 
i n k á b b kife j l  d tek az e l l en té t ek . Az alak azonban, melyben a k o r m á n y a 
k é r d é s t fö lve te t te , e g y e l  r e j ó n a k l á t szo t t a szerbek m e g n y u g t a t á s á r a . 
Azonban mi ly k e v é s s é vol t alkalmas, e l é g g é megmutatta Péró p é c s k e i 
k a p i t á n y n a k m a g a t a r t á s a . 

B e l g r á d b ó l P é c s k é r e h a z a t é r v e , folyton dúl t , fúlt a bécs i k o r m á n y 
ellen, mely most m á r a szerb nemzetet is fel akarja áldozni po l i t iká jának . 
S  , a k i a k o r m á n y n a k 1703—1711 . köz t olyan k é s z s é g e s e n adott seg í t -
s é g e t a magyarok i r t á s á r a , n é p é n e k h a s o n l ó v e s z e d e l m é t lá tva , most már 
nagyobb r é szvé t t e l hallgatta a magyar parasztok panaszait. I d á i g va l lás - , 
n e m z e t i s é g - és o s z t á l y k ü l ö n b s é g v á l a s z t o t t a el a m a g y a r o k t ó l  t , a k i 
g ö r ö g k e l e t i , r ácz és katona vol t . 

G y e r m e k k o r á b a n m é g magyar v i l ág vo l t Arad k ö r  l ; m a g y a r ú l a 
pa r a sz tok tó l is m e g t a n ú l h a t o t t . A tö rök ellen vívot t fe l szabadí tó h á b o r ú k 
azonban csaknem e g é s z e n k i p u s z t í t o t t ák onnan a m a g y a r s á g o t s a rácz 
h a t á r  r s é g fe lá l l í tása teljesen m e g v á l t o z t a t t a a Maros m e l l é k é n e k nép-
ra jzá t . T ö b b ó r a j á r á s n y i r a kel le t t volna mennie, hogy magyarokkal é r in t -
k e z h e s s é k . A z u t á n a Löffelholz féle n é m e t parancsnokok b e l e u g r a s z t o t t á k 
a r á c z o k a t a m a g y a r s á g ádáz g y  l ö l e t é b e . S P é r ó k a p i t á n y , k i németü l 
sohasem tudott m e g t a n ú l n i , n é m e t p a r a n c s s z ó r a m é g i s vadú l ü ldöz te a 
m a g y a r s á g o t , melynek nye lvé t nem tudta elfelejteni. 

Most, ment  l t ö b b e t gondolkozott a dolgon, a n n á l i n k á b b lá tn ia kel-
lett , hogy n é p é b e n a k o r m á n y csak a k a t o n á t b e c s  l t e , nem a szerbet 
s hogy a n é m e t e s í t   t ö r e k v é s n e k e l  bb u t ó b b ez is á ldoza tú l esik. Kato-



ná i ra a mindnagyobb po lgá r i terhek nehezedtek, az 1691-ben nyert k ivá l t -
s á g o k m e g s é r t é s e miatt mind s  r  b b e k lettek a panaszok, az e r  s z a k o s 
á t t é r í t é s e k pedig m á r h i t é b e n is f e n y e g e t t ék n e m z e t i s é g é t . Kezdte é r t en i , 
1703-ban mi adott fegyvert a m a g y a r s á g k e z é b e ; s kezdte h i b á n ak tar-
tani , hogy a r áczo k akkor olyan k é s z s é g e s e n szo lgá l t ak a n é m e t e k n e k . 

Mél t án gyanakodhatott , hogy  ke t , a bécs i k o r m á n y ka tho l i zá ló 
t ö r e k v é s e i ellen fegyveresen t i l t akozó rácz tiszteket, most a n é m e t biro-
dalomba akar ják k ikü lden i , hol a Rajna mellett s dé l en O l a s z o r s z á g b a n 
m á r j a v á b a n folyt a k ü z d e l e m a f rancziák , spanyolok és s z á r d o k ellen, 
k ik nem a k a r t á k e l t  rn i az o s z t r á k o k és oroszok által lengyel k i rá lyúl 
feltolt I I I . Á g o s t o t . S z e r e n c s é j ö k n e k t a r t h a t t á k a szerbek, hogy a Rajna 
vona l án csakhamar f e l e s l e g e s e k k é t e t t é k  ke t Savoyai Jen   g y  z e l m e i ; 
mert ha a r ácz mil i t iá t p á r é v r e a Rajna mel lé v i t e t i a k o r m á n y , i t thon 
a rácz p ó p á k aligha á l l ha t t ak volna ellen a t é r í t   t ö r e k v é s e k n e k . J ú n i u s -
ban m á r P é r ó is minden e l  k é s z  l e t e t megtett az e l v o n ú l á s r a . S z á l l á s m e s -

te ré  l Matulay P á l t fogadta meg, k i valaha R á k ó c z i 
tót kuruczai k ö z é tartozott ugyan, de mint h u s z á r az 
u to lsó tö rök h á b o r ú b a n  -ná la is szo lgá l t m á r ; mind-
j á r t a t ö rök h á b o r ú u t á n (1718-ban) B é k é s v á r m e g y e 
biztosa, a l egu tóbb i i d  kben pedig h ó d m e z  v á s á r -
helyi marhakupecz vol t . Ú g y lá tszik, teljesen meg-
nyerte k a p i t á n y á n a k b iza lmá t , mert jún ius 24 . -é t  l 
kezdve a l e s ze r e l é s u t án is m a g á n á l tartotta, mint 

c s e l é d e t . Megfogadta, hogy m í g neki lesz, Matulaynak is ád kenyeret. 

Bizalmas ó r á i b a n a k a p i t á n y t ö b b s z ö r e l b e s z é l g e t e t t vele és z sö r tö -
l  dve mondogatta, hogy a r á c z o k a t , k ik pedig b e b i z o n y í t o t t á k h  s é g ö k e t , 
m á s o k n á l nagyobb adókka l terhelik s hogy neki é s a több i k a p i t á n y n a k 
meg kel l ú j í t t a tn ia a r á c z o k s z a b a d s á g a i t . 

Az 1734. év  szén Sebestyén J á n o s és Szilasy I s tván s z e n t a n d r á s i 
lakosok P é c s k é n mind gyakrabban l á t o g a t t á k P é r ó t 1 ) , k i m a r h a k e r e s k e d é s -
sel is fog la lkozván , a venni s z á n d é k o z ó k fe l t  nés né lk  l j á r h a t t a k hozzá . 
P é r ó m á r az els   alkalommal s z í v e s e n fogadta s egy-egy s z é p m u n k á j ú 
ódon pisztolylyal a j á n d é k o z t a meg  ke t . A hatodik vagy hetedik l á toga -
t á s a lka lmáva l P é r ó k a p i t á n y é g r e emelte mind a ké t kezé t , földre tette 
a s a p k á j á t és ú g y e s k ü d ö t t meg, hogy Isten ne legyen az   Istene, ha 
ezen tú l egyetlen egy h á r o m s z ö g l e t   ( n é m e t ) kalapot is tisztelne. Ellenben, 
mihelyt fe l  lnek é s kuruczok lesznek a magyarok, r ácza iva l k é s z e n áll s 
védi  ke t u to l só csepp v é r e h u l l a t á s á i g . A s z e n t a n d r á s i a k azonban figyel-
m e z t e t t é k , hogy a magyarok, m e g e m l é k e z v e R á k ó c z i k o r á r a , m é g félnek 

1) Picot (Les Serbes de Hongrie, 108. l.) úgy tudja, hogy Sebestyén, Pásztor és 
Szilasy magyar nevök mellett is éppen olyan ráczok voltak, mint Péró, kit viszont bácskai 
kapitánynak mond. 



a ráczok tó l s így ta lán el is fu tnának fölkelésök h í r é r e . P é r ó t e h á t meg-
í g é r t e , hogy   kezdi a t á m a d á s t . 

Sebestyén é s Szilasy k i j e l en t e t t ék , hogy e z r e d e s ö k n e k , vagy é p p e n 
t á b o r n o k u k n a k ösmer ik el P é r ó t , kinek feladata a katonai s z e r v e z é s és 
v e z e t é s lesz. Mivel azonban a nemzet ö s s z e s v á g y a i az ö r e g R á k ó c z i b a n 
t e s t e s ü l t e k meg, közösen e l h a t á r o z t á k , hogy k o l d ú s - á l r u h á b a n k ö v e t e t 
k ü l d e n e k a fejedelemhez; é r t e s í t ik , hogy a magyarok és r á c z ok e g y ü t t e -
sen akarnak fölkelni s behí j ják , hogy fejök és fe jedelmök legyen. A dolog-
gal sietni kel let t , mert Mercy t á b o r n o k a b á n s á g i hadakkal m á r a Rajna 
v i d é k é r e vonú l t , s ha ott e l é g s z e r e n c s é s e n folytak is a küzde lmek , 
O l a s z o r s z á g b a n anná l nagyobb s z ü k s é g vol t a s e g í t s é g r e , úgy hogy Magyar-
o r s z á g b ó l j ó fo rmán mind oda r e n d e l t é k a rendes k a t o n a s á g o t ; ha t e h á t vala-
mikor b í z h a t t a k t á m a d á s u k s i k e r é b e n , most i g a z á n r e m é n y k e d h e t t e k benne. 

Sebestyén é s Szilasy, P é c s k é r  l t á v o z v a , S z e n t - A n d r á s sok lakosá t 
b e a v a t t á k t e rve ikbe ; majd e l l á t o g a t t a k a k ö r n y é k t ö b b m á s fa lu jába is, 
hogy t á r s a k a t és b a r á t o k a t szerezzenek. Míg a Maros v i d é k e r á c z n é p s é -
g é n e k m e g n y e r é s é t P é r ó r a h a g y t á k ,  k f  képen a K ö r ö s - k ö z é t vá l la l t ák 
magukra. 

P é r ó csakugyan beakarta vá l t an i azt az í g é r e t é t , hogy semleges-
s é g r e bír ja a r ácz k a p i t á n y o k a t . A s z e n t a n d r á s i a k l á t o g a t á s a u t á n t ö r t é n t 
e g y - k é t nappal (má rcz . 17. vagy 18.), hogy Strba J á n o s nagylaki kapi-
t ány t , k i 1728-ig A r a d v á r o s s z o l g á l a t á b a n á l lo t t s most 65 é v e s kora 
mellett is b e r á n d ú l t , hogy Aradon tö l t s e a g ö r ö g k e l e t i e k f a r sang já t , átútazó-
ban m e g l á t o g a t t a p é c s k e i b a r á t j á t . P é r ó m e g k é r d e z t e t  le , hallott-e vala-
mit a k u r u c z o k r ó l ; s mikor azt felelte, hogy nem hal lo t t , mondotta, hogy 
  hallot t ugyan, de majd csak akkor szól neki, ha jobb é r t e s í t é s e k e t 
k a p ; s  t akkor izenni is fog, hogy m e g l á t o g a s s a . 

M á r c z i u s v é g é n P é r ó t i smé t f ö lke re svén Szilasy é s Sebestyén, k íván -
s á g u k r a a k a p i t á n y h a t á r o z o t t a n s z a v á t adta, hogy a r ácz és kurucz kato-
n a s á g nem fog e g y m á s ellen harczolni. É p p e n ekkor ü z e n t Strba P é r ó n a k , 
adassa vissza azokat a fe jszéket , melyeket a p é c s k e i lakosok elvettek a 
p é c s k e i e r d  b e k ü l d ö t t f avágói tó l . Azonnal vá laszo l t n e k i ; s k é r t e , hogy 
bizonyos dolgok m e g b e s z é l é s e v é g e t t s z e m é l y e s e n l á t o g a s s a meg. 

Strba csakhamar el is ment, de semmi h a j l a n d ó s á g o t sem mutatott , 
hogy ré sz t vegyen a dologban, melynek t i tokban t a r t á s á r a m é g i s meges-
küdö t t . Elfogadta ugyan a nyujtot t kenyeret és só t , de megeskette kapi-
t á n y - t á r s á t , hogy nem köve t i a l á z a d ó k a t s hogy, ha levelet kap t  lük, 
azonnal tudatja vele és e g y ü t t m u t a t j á k meg azt az aradi t á b o r n o k n a k . 

A l i g é r t azonban haza Strba, hírét hallotta, hogy m á r c z 29.-én r á c z 
r ab lók v e r t é k föl C s a n á d v á r m e g y e F ö l d e á k o n l akó p é n z t á r o s á n a k a házá t , 
1529 frt 43 kr. e r e j é i g k i r abo l t á k a megyei p é n z t á r t , e lv i t t ék a k ö z s é g e k 
a d ó k ö n y v e i t s m e g k á r o s í t o t t á k a p é n z t á r o s m a g á n v a g y o n á t is. A r a b l ó k a t 



csakhamar e l fogták s az aradi v á r b a k í sé r t ék ugyan, de ebben a pil la-
natban m é g Strba sem tudhatta, k ö z ö n s é g e s b  n t é n y n y e l ál l-e s zemköz t , 
vagy a Péró tó l emlegetett l á z a d á s n a k e l  j á t éka -e az a r ab l á s? 

K ü l ö n b e n , ú g y lá tsz ik , P é r ó a tavasz nyi l tával m é g komolyabban 
lá to t t a l á z a d á s e l  k é s z í t é s é h e z . Márcz ius v é g é n a s z e n t a d r á s i a k küldöt-
teinek, Szilasynak és S e b e s t y é n n e k azt felelte, hogy í rássa l le nem köt-
heti m a g á t mindaddig, míg az ü g y e t meg nem beszé l i Gyurka é s Strba 
k a p i t á n y o k k a l . 

G y u r k á n a k k ö z ö n s é g e s e n Sevics G y ö r g y ö t , az aradi r áczok vén kapi-
t á n y á t nez ték , k i ezt a tisztet m é g 1704-ben kapta. Nagyon is é r d e k é b e n 
állott t e h á t P é r ó n a k , hogy  t megnyerje. Ápril 3-án, éppen v á s á r l évén 
Aradon, fö lkeres te s mondotta, hogy közöln i akar vele valamit ; de lelke 
és hite legyen rajta, hogy el ne árúl ja . Mikor ezt m e g í g é r t e , s  t e s k ü v e l 
is fogadta a t i t ok t a r t á s t , e l  ad t a , hogy a magyarok forronganak, föl akar-
nak kelni mind Magyar-, mind E r d é l y o r s z á g b a n s a r á c z o k a t is csatlako-
z á s r a szól í t ják föl. Sevics kijelentette, hogy azon esetre, ha csakugyan 
ki tör az á l t a l ános fölkelés ,   a maga c s a p a t á v a l k é s z s é g e s e n csatlakozik 
hozzá jok ; a mire kezet is adott P é r ó n a k . N é h á n y nap mú lv a hason ló 
vá la szsza l ö r v e n d e z t e t t e meg Sírba, k i a b á c s k a i fo r rongás h í ré re most, 
úgy lá tsz ik , múlni é r e z t e aggodalmai t 1 ) . 

P é r ó i smé t s z o l g á l a t á b a vette Matulayt s tizedike tá ján , p é c s k e i 
k e r t j é b e n , minden ú jabb t i t k á b a beavatta. Megeskette  t a S z e n t h á r o m -
s á g r a , hogy h  s é g g e l visel tet ik R á k ó c z i Ferencz i rán t s hogy ebben a 
h  s é g é b e n utolsó csepp v é r e h u l l a t á s á i g megmarad. M e g í g é r t e , hogy 
« la jd inán t» - t á teszi, de b i z to s í t o t t a , hogy ha n e m s o k á r a hazajön a szám-
 zöt t Rákócz i fejedelem, s zo lgá l a t a i fe jében t  le nagyobb t i s z t s é g e t és 
k i t  n t e t é s t r e m é l h e t . A fejedelem, kinek n e v é t oly h i ában ve t t ék , otthon 
is vol t m á r akkor: nagy le lké t ápri l 8.-án adta vissza t e r e m t  j é n e k . Az 
e lámí to t t n é p i t thon m é g i s  - reá e s k ü d ö t t , s benne b ízva k é s z ü l  d ö t t meg-
gondolatlan és k é t s é g b e e s e t t vá l l a l a t á r a . 

P é r ó k ö r n y e z e t é b e n i d á i g senkisem akadt, k i m a g y a r ú l tudott volna 
í r n i ; most Matulayt tette meg í ródeák j áv á a k a p i t á n y , s  t f  képen a 
s z e n t a n d r á s i a k k a l való l e v e l e z é s r e h a s z n á l t a föl. A s z e n t a n d r á s i a k kü lön-
ben s z e m é l y e s e n is gyakran fö lke res t ék P é r ó t . Szegedinácz Mihály, P é r ó 
fia, ápril 23.-a tá ján mikor P é c s k é n egy l a k o d a l o m b ó l h a z a t é r t , n é g y 
idegen lovat ta lá l t apja i s tá l ló jában . A c s e l é d e k azt felel ték, hogy Szilasy, 
Bartha I s tván , Pásztor A n d r á s és m é g k é t s z e n t a n d r á s i ember jö t t azokon 
a lovakon. Mihály d e á k v i s sza t é r t a lakodalomba; mikor azonban hajnal-
ban i smé t e l  kerü l t , é s z r e v e t t e , hogy éppen az istál ló felé tartanak a ma-

1) A budai delegált bíróság fölterjesztése a királyhoz szept. 3. (Nro 282. e lit. priv.) 
Sevics utóbb nem szólott err l a találkozásról, Strba pedig 1736. jan, 18. tagadta, hogy 
Péró az utóbbi másfél év alatt házában járt volna. 



gyarok. M e g k é r d e z t e t  lük, mi j á r a t b a n vannak s mié r t keresik föl olyan 
gyakran az a p j á t ? «No, há t a z é r t j á r u n k az a p á d h o z — mondta sok fag-
g a t á s r a Szilasy, — mert kuruczok akarunk lenni s föl akarunk kelni . Ha 
ve lünk tartasz, k a p i t á n y u n k k á t e szünk . Kü lönbe n is a p á d lesz a gene rá l i -
sunk s a r áczok is ve lünk t a r t anak .» «Ha igaz, a mi t be szé l t ek és a p á m 
lesz a g e n e r á l i s o t o k , akkor mint k a p i t á ny én is k ö v e t e m  t s hozzá tok 
vezetek vagy száz embe r t . » 

Visszavitte  ke t apja h á z á b a s ott Csobán Mihály rácz katona, Kecs-
keméti A n d r á s t r o m b i t á s és Sipos Mihály j e l e n l é t é b e n dicsekedni kezdett, 
hogy   be l  l e most m á r Isten j óvo l t ábó l kurucz kap i t ány lesz. «Én meg 
a t r o m b i t á s o d leszek ,» tette hozzá Kecskeméti. 

Fontosabb enné l , a mit ugyanekkor m a g á v a l Péróval be szé l t e k a 
s z e n t a n d r á s i a k . E l m o n d t á k neki , hogy velük tart m á r az e g é s z K u n s á g , a 
h e l y s é g e k köz  l pedig S z e n t - A n d r á s , Sarkad és Remete és hogy a D u n á n 
innen és D u n á n túl fölkél az e g é s z M a g y a r o r s z á g , s  t Erdé ly is. Mert 
nagyon m e g d r á g ú l t a só . Míg aze l  t t 2 frton a d t á k a mázsá já t , most 3 
magyar forintot vesznek é r t e . De ezt m é g e l s z e n v e d n é k , s  t a c sá szá r i 
adó t is e lv i se lnék . A fö ldesurak és bé r l  k z sa ro l á sa i azonban t  r he t e t l e -
nek. A z é r t akarnak h á b o r ú s k o d n i a földesurak, az o r s z á g b a n lakó nemesek 
és mindenki ellen, a k i csak el lenál l . — P é r ó megjegyezte, hogy kirá ly 
és urak nélkül nem lehetnek el. Az t felel ték, ha az e g é s z o r s z á g fö l támad, 
majd keresnek  k maguknak k i r á l y t ; ha pedig Rákócz i hal) a do logró l , 
bizonyosan be jön hozzá juk . Erre azu tán Matulayval m a g y a r ú l és ráczú l 
b iz tos í tó levelet í ra to t t nekik P é r ó 1 ) . 

M e g b e s z é l t é k a l egköze l ebb i fö lada toka t is. P é r ó t a n á c s á r a a magya-
rok e lá l lo t tak N a g y v á r a d m e g t á m a d á s á t ó l , ellenben a maga ré szé r  l is 
k ö n n y  n e k tar tot ta Arad b e v é t e l é t . A n é m e t k a t o n a s á g o t l e g k ö z e l e b b k i v i -
szik N é m e t o r s z á g b a s akkor e l fogla lván ezt a vá ra t , onnan az egész 
o r s z á g o t e l á r a sz tha t j á k s ke re sz t  l - ka sú l j á r h a t j á k 2 ) . 

Mikor j a v á b a n t a n á c s k o z t a k , ú j abb v e n d é g e é r k e z e t t P é r ó n a k , Strba 
a nagylaki k a p i t á n y , k i t a magyarok k ö z ö n s é g e s e n C s o r b á n a k neveztek. 
Mialat t az út p o r á t lemosta m a g á r ó l , 2 s z e n t a n d r á s i ember kiment,   
pedig kezet fogott Szilasyval, k i t m é g S z e n t e s r  l ö smer t , a hol fe lügyel t 
az ökrei mel lé rendelt c s e l é d e k r e ; s k ü l ö n b e n is tudta róla , hogy fogadon 
lesívére P é r ó n a k . M e g k é r d e z t e , kicsoda az a más ik ké t ember; a kapi-
t á n y azt felelte, hogy Tolnay, a s z e n t a n d r á s i bé r l   kü ld te  ket hozzá a 
neki j á r ó á r e n d a á t v é t e l é r e . Matulayval is vá l to t t n e h á ny szót . N é g y s z e m -

1) Magyar eredetije nincs meg. Német fordítása Kancz. lt. ad nr. 59. Orig. Ref. 
1735. Matulay állítólag a kapitány tudta nélk l látta azt el Péró szokott pecsétjével. — 

4) Tokody Márton krónikás verse szerént is (Thaly, Adalékok, I I . 427.) a magyarokat »a 
gonosz rácz ekképen biztatja: Ne félj magyar semmit, menjünk el Aradra, Aradról pedig-
len forduljunk Gyulára . . . . Mindazért ne siess ama nagy várakba!«. 



közt , a z u t á n faggatta, Pé ró t , hogy á l l anak azok a dolgok, amikr  l a mult-
kor b e s z é l t e k ? 

«Eb az anyjuk! Semmi s incs !» D ö r m ö g t e P é r ó . Strba figyelmeztette, 
hogy akkor j ó lesz ide jében k i t i sz tázn i magukat, mert megeshetik, hogy 
fejökbe ke r  l ez a t i tko lózás . 

»Vár junk h o l n a p i g ! « szól t P é r ó . »Akkor én is bemegyek Aradra s 
a parancsnoknak fölfedezzük az e g é s z e t . « 

Mialat t  k m á r is á rú l á son gondolkoztak, a s z e n t a n d r á s i a k lóra pat-
tantak, hogy m e g m u t a t h a s s á k otthon »mél tóságos ezeres k a p i t á n y u k « biz-
t a t ó leve lé t s fegyverre hí j ják a n é p e t . 

P é r ó n a k m a g á n a k k ü l ö n b e n is sok dolga volt Aradon. Az aradi 
parancsnok m u n k á s o k a t k é r t t  le a vá r alatt elfolyó Maros m e d r é n e k 
t i sz t í t á sá ra . «Majd másféle m u n k á s o k a t kü ldök én a s á n c z b a ! » mormogott a 
vén k a p i t á n y , de m é g i s csak megtette a s z ü k s é g e s i n t é z k e d é s e k e t . Azon-

A fölkel k kiáltványának bevezet  szavai. 

kívül a t á b o r n o k a r ácz h a t á r  r s é g tisztjeit is m e g h í t t a Aradra , hogy 
r é s z t v e g y e n e k a h a d i t a n á c s h o z i n t é z e n d   e m l é k í r a t m e g b e s z é l é s é b e n s a 
Consbruch gróftól A r a d v á r m e g y e i n s p e c t o r á v á kinevezett Edelspacher 
b e i g t a t á s á n . Edelspacher az ü n n e p e k u t á n H a l m á g y r a utazott s így volta-
k é p fej né lk  l maradt a v á r m e g y e . A rácz tisztek t ö b b s z ö r á l l tak m á r 
azon a ponton, hogy a fo r rongás ró l j e l e n t é s t tesznek a t á b o r n o k n a k ; de 
nem tettek m é g akkor sem, mikor a p é c s k e i k i r á n d ú l á s á b ó l ápr i l 27 . -én 
h a z a t é r t P é r ó a b é k é s m e g y e i parasztok m o z g a l m á n a k igen komoly vol tá-
ról hozhatott h í r eke t . Pedig P é r ó b a n s az aradi r á c z o k b a n bizakodva, 
é p p e n aznap (ápril 27.) S z e n t - A n d r á s o n m á r fegyverre keltek a magyar 
e l ég  l e t l enek s a s z o m s z é d o s v á r m e g y é k falvaiba i lyen fe lh ívásoka t kül-
dö t t ek s z é t : 

«Is ten áldja meg kegyelmeteket, é d e s u r a i m é k ! A mit r ég t  l fog-
v á s t v á r t a s z e g é n y magyar, m á r Isten a sok ö z v e g y e k s á r v á k könyör -
g é s é t meghallgatta, mert igaz kurucz v i l ág van és mi is igaz kuruczok 
v a g y u n k ; azé r t minden félelmet félre t é v é n , ö z v e g y e k é r t , á r v á k é r t s nemes 
v a l l á s u n k é r t most s z o l g á l j u n k » 1 ) . 

1) A mellékelt fac-simile a szeghalmiakhoz intézett levél kezdete. Orsz. lt. Kancz. 
pszt. ad nr. 293. Lit. Priv. 



Á l t a l á b a n m i n d e n ü n n e n k e d v e z   h í r e k e t kaptak a f ö l k e l  k ; csak 
é p p e n onnan nem, a honnan legjobban v á r t á k . P é c s k é r e k ü l d ö t t köve t e i k 
ápri l 28 . - án este m e g é r k e z t e k ugyan P é r ó h o z , azonban nem b e s z é l h e t t e k 
vele. Röv id id   mulva P é r ó nélkül hajtott be az aradi kocsis és hír  l 
hozta, hogy h á r o m n a p n á l , május e l se jéné l h a m a r á b b nem is j ö h e t haza a 
k a p i t á n y . Szilasyt, ú g y lá tsz ik , m e g d ö b b e n t e t t e ez a sikertelen köve t j á r a -
t á s . Hajnalban harmad m a g á v a l ló ra pattant, hogy P é r ó v a l beszé l j en . De 
  is csak Mihály d e á k o t t a lá l t a otthon, azt is nagyon rossz h a n g ú l a t b a n . 
Azzal fogadta az apja s z á n d é k a i r ó l t u d a k o z ó d ó k a t , hogy menjenek pokolba 
s ne á c s o r o g j a n a k i t ten. «Mi el is m e g y ü n k err  l a v idékr  l — szól t 
Szilasy S z e g e d i n á c z Mihályhoz . — A p á d azonban Aradon van, azé r t Aradot 
is elfoglaljuk, hogy a k a d á l y ú l ne szolgál jon.» 

Szilasyval e g y ü t t t á v o z o t t Matulay is, t a l án hogy biztos h í r e k e t 
mondhasson majd P é r ó n a k . K í s é r e t é b e n vol t Thuróczy Miklós , a csabai 
Strhosty L u k á c s , t o v á b b á Bartha I s tván , Kovács J á n o s és Nagy J á n o s . 
Útközben C s a b á n m e g p i h e n v é n , a csabai b í ró , j e g y z   s az e g é s z lakos-
s á g j e l e n l é t é b e n fe lo lvas ták P é r ó n a k magyar p á t e n s é t , melyben P é r ó , 
mint Rákócz i g e n e r á l i s a , tudatja, hogy a r á c z o k és magyarok e g y e s ü l t e n 
fö lke l tek ; meghagyja t e h á t , hogy — h a l á l b ü n t e t é s terhe alatt —  k is 
m i n d n y á j a n fegyvert ragadjanak. S z é k u d v a r v i d é k é n viszont Mirkovics 
Pál j e g y z   á l l í to t t ö s sze egy száz f b l á l ló zász lóa l ja t . 

P é r ó má jus e l se jén t é r t haza A r a d r ó l P é c s k é r e . Odasietett h o z z á 
Matulay, k i j ó h í r e k e t hozott a fölkel  kr  l . Ezek p á r kis c s e t e p a t é b a n m á r 
g y  z t e k i s ; B é k é s t , Sarkadot c s a t l a k o z á s r a b í r t ák , s  t Gyula o s t r o m á r a is 
vá l la lkoz tak . Mive l azonban   m á r bevallott kurucz volt , nem mutatkoz-
hatott a k a p i t á ny h á z á b a n ny i lvánosan , hanem egy g y a n ú s h á z b a n t a r tózko -
dott, »hol a tolvajok szoktak m e n e d é k e t ke resn i .« Hí t t a Gura Gyomparát é s 
Misko Berberint is, a p é c s k a i s ebész t , de h i á b a n . Sipos Mihály t t rombi-
t á s n a k akarta felfogadni havi 6 f r t t a l . Mikor a t r o m b i t á s k é r d e z t e , hová 
akarja vezetni, mondta, hogy k ö v e s s e . Csak akkor lá t ta , h o v á híjja, mid  n 
a m e z  r e ment. Ot t , a S z á r a z é r mellett , a c s a n á d m e g y e i Batonya köze lé -
ben, m á r 70—80 kurucz s z e d e l  z k ö d ö t t ö s sze . Azonnal P é r ó h  s é g é r e 
eskette föl valamennyit . Valami tó tkomlós i ö r m é n y k e r e s k e d  t k i fosz tván , 
a t  l e elvett r u h á k b ó l fe lö l töz te t te a rongyosabbakat s m a g á n a k is k ivá-
lasztott egy e z ü s t z s i n ó r os s ö t é t k é k do lmány t , egy öve t pedig t á r s a , Kiss 
J á n o s engedett á t neki . F e l k ö t ö t t e t a r so lyá t , a tö rök h á b o r ú k b a n h a s z n á l t 
ka rd já t , m a g á h o z vett egy p á r pisztolyt s május 3.-án m e g i n d ú l t csapa-
t á v a l , hogy újból a l ázadókhoz c sa t l akozzék . 

Ezalatt Péró is rendezte a maga k a t o n a s á g á t . Parancsainak meg-
h a l l g a t á s á r a Kovács J á n o s és Bartha, k i m á r ápri l 28 . - án is j á r t P é c s k é n , 
B é k é s r  l május e lse jén a fölkel  k m e g b í z á s á b ó l ú j ra meg akartak je lenni . 
Útközben h á r o m rácz katona csatlakozott hozzá jok s b e s z é d b e ereszkedtek 



velök. Jó b a r á t o k n a k mutatkoztak. — L o v a g l á s k ö z b e n k i f ecseg ték , hogy 
P é r ó emberei s é p p e n u t á n u k kü ld t e a k a p i t á n y , kihez sz ívesen elvezetik 
 ke t . Minek j á r j a n a k  k h í rek u t á n , minek v e s z t e g e s s é k azzal is az id t , 
ha igaz a K o v á c s és Bartha t u d ó s i t á s a , hogy a fölkel  k a zászlóal j ja l m á r 
ú g y i s E r d  h e g y felé i ndú lna k s hogy o d a v á r j á k a P é r ó ké t lovas- és k é t 
g y a l o g - e z r e d é t is? 

A h á r o m rácz addig tartotta  ke t szóval , m í g egy húsz l e se lked   
r á c z b ó l álló csapathoz é r k e z t e k , mely elfogta s m é g május 2.-án Aradra 
vitte  ke t . I t t a parancsnok t o l m á c s útján azonnal va l l a t ó r a fogta és be-
ö s m e r é s r e k é n y s z e r í t e t t e m i n d a k e t t  t . T  l ü k é r t e s ü l t 1 ) , hogy m á r ápri l 
28 . - án j á r t a k P é c s k é n , í g é r e t é r e emlékez t e tn i Pé ró t s hogy  t otthon 
nem ta lá lván , most B é k é s r  l a k a r t á k fölkeresni a l ázadók ú jabb i zene téve l . 

A parancsnok nem ütö t t zajt a d o l o g b ó l ; enni, inni adatott a kül-
d ö t t e k n e k , de v i g y á z t a t o t t reá juk s a vá r  r s é g é t is m e g k e t t  z t e t t e . 

Május 3.-án P é r ó , k i t m á r e l  bb m e g b í z o t t , hogy a marosme l l ék i 
rácz k a t o n á k k a l a » rab lócs  c se l ék« ellen indúl jon s k i ezalatt a szín alatt 
P é c s k é n fe l t  nés nélk  l rendezte c s a p a t á t , h í v a t v a vagy ö n k é n t , megjelent 
a parancsnok el  t t , hogy b e v á r j a t o v á b b i rendeleteit. A t á b o r n o k sz ívesen 
fogadta, s  t e b é d r e is marasztalta. Ü azonban azzal m e n t e g e t  z ö t t , hogy 
m á r Tekelija (Tököl i ) R a n k ó h o z í gé rkeze t t e b é d r e . 

R a n k ó a r á c z o k hirhedt f  k a p i t á n y á n a k , Tökö l i J á n o s n a k vol t a fia2). 
N e m e s s é g e és c s a l á d j á n ak harczias h í re ke l l e t éné l jobban kifejtette e r  -
szakos hajlamait. K a p i t á n y let t a m a r o s m e l l é k i nemzeti k a t o n a s á g n á l s 

ebben az id ben lovas és gyalog katonák állottak parancsnoksága alatt. 
— Atyjáról beszélik, hogy az id k megváltoztatták s hogy Rodostoban 

m e g l á t o g a t t a R á k ó c z i t ; i lyen k ö r  l m é n y e k köz t R a n k ó vagy Raják sem 
maradhatott e g é s z e n k ö z ö n y ö s . A rácz k a t o n á k sokat hajtottak reá , mint 
az e l  t tük kedves emlék   Tökö l i f iára; a tisztek azonban t a r t ózkodók 
voltak vele szemben. Deresedni kezdett a szaká l l a , a n é l k l , hogy f ka-
p i t ány lett volna. Torzsalkodott Sevicscsel, k i atyja ö r ö k é b e l épe t t s kinek 

1) Balla a Nagyk rösi Krónikában (109. l.) nagyon regényesen beszéli el ezt a 
találkozást. Szerénte a küldöttek nem ösmerték Pérót, s ezt a kör lményt felhasználva, a 
velök találkozó két magyar katona szép csendben vezette  ket a várparancsnokhoz, ki — 
figyelmeztetésökre — Pérónak adta ki magát s így nem is vallomásra, hanem b séges 
jelentéstételre bírta a küldötteket. Ez azonban tévedés. Bartha már régebben ösmerte 
Pérót, s t Strbát is; utoljára ápril 23. s így nem olyan régen találkozott velök, hogy Péró 
személyében tévedhetett volna. Az én el adásom a küldöttek vallomásán alapszik. (A mi-
nisztertanács a királyhoz, jún. 7.). Kovács maga talán nem ösmerte Pérót, a kivel azonban 
még sem téveszthette össze a tábornokot, ki elé már mint rabot vitték. Bizonyos azonban, 
hogy önkéntes vallomást tett. Október 3.-án ezt a bíróság is enyhít  kör lmény l tudta be 
neki s a királynak megkegyelmezésre ajánlta a halálra-ítéltet, mert vallomása alapján fog-

ták el Pérót s fojtották el csírájában a fölkelést. (Kancz. lt. Nro 78. ex Conc. Ref. 1733.). 
— 2) K. Papp (51. l.) hibásan tartja János testvérének Rankót; János testvérét Osztojának 

hítták. (Arad 1715. évi összeírása. Orsz. lt.). 
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fia is egy rangban állt m á r vele, míg az   fia, P é t e r és J á n o s , kisebb 
á l lássa l vol t k é n y t e l e n beé rn i . Ha most azt mutatta, hogy P é r ó , Sevics és 
Strba tervei t helyesli , csak azé r t tette, hogy  ke t bajba keverje s a 
magyar parasztok föl láz í tásá t ta lán csak a z é r t óha j to t t a , hogy, e l n y o m a t á -
sukra k ü l d e t v é n , f ö l p r é d á l h a s s a vagyonukat 1 ) . 

P é r ó arra akarta r ábeszé ln i Tökö l i R a n k ó t , hogy mikor P é c s k é r  l , 
a l á z a d ó k l e v e r e t é s é n e k ü r ü g y e alatt iderendelt csapatai m é g ez é j szaka 
t á m a d á s t i n t é z n e k az aradi v á r r a , benn á l lomásozó r ácza iva l Tökö l i ro-
hanjon a n é m e t  r s é g r e , fegyverezze le azt s nyissa meg a kapukat P é r ó 
h íve i e l  t t . 

Míg azonban az ö s s z e e s k ü v  k R a n k ó a sz t a l áná l ezen tanakodtak, a 
parancsnok becsukatta a vár kapuit s kiadta a parancsot P é r ó e l foga tá -
sá r a . P é r ó k a p i t á n y , k i t egyik c s e l é d e ijedten é r t e s í t e t t a v á r b a n é s z r e -
vet t g y a n ú s m o z g o l ó d á s o k r ó l , s hogy a parancsnok mindent tud, gyor-
san felugrott a t e r í t e t t asz ta l tó l s k é s z e n álló n é g y l o v a s kocs i j áb a v e t v é n 
m a g á t , egyenesen a v á r o s b a nyíló é jszaki kapuhoz hajttatott , melyen á t 
azonnal Ara d r ácz v á r o s á b a ju thatot t volna. I t t azonban fegyveresen ál l ta 
út ját a k a p u  r s é g . Talheim L ipó t (u tóbb aradi p o s t a i g a z g a t ó ) megfogta, 
kocs i j ábó l k i s zá l l á s r a szó l í to t ta föl, f egyvere i t  l megfosztotta s Handtko 
t á b o r n o k h o z vezet te 2 ) . 

Tökö l i és v e n d é g e i erre a h í r re azonnal a parancsnoknak az ó v á r 
dé lke le t i s z ö g l e t é b e n lev  és kü lön s á n c z c z a l k e r í t e t t l a k á s á b a siettek. Ot t 
Sevics G y ö r g y f  kap i t ány , az ö r e g e b b Sírba J á n o s nagylaki s fia, J á n o s , 
c s a n á d i k a p i t á n y , t o v á b b á a szemlaki és sa j t ény i r ácz k a p i t á n y o k , vala-
mint Antonovics I z sa iás aradi r ácz p ü s p ö k k i j e l en te t t ék , hogy sz íve se n 
kezeskednek P é r ó é r t . Tökö l i é k azonban nem a k a r t á k megtenni ezt a ba-
rát i s z o l g á l a t o t ; t i l takoztak a s z a b a d o n - b o c s á t á s ellen, s nem á l lo t tak jó t 
a p é c s k e i k a p i t á n y é r t . Erre a t á b o r n o k e l zá r a t t a , á l l í tó lag m é g vasra is 
verette P é r ó t , j e l e n t é s t tet t a f  h a d i t a n á c s n a k , a szegedi p a r a n c s n o k s á g o t 
egy h a d b í r ó k i k ü l d é s é r e k é r t e , hogy P é r ó t v a l l a t á s a lá fogja, a t öbb i t 
pedig egy újjal sem b á n t v á n 3 ) , u t a s í to t t a , hogy ö s s z e g y  j t ö t t csapataikkal 
r ö g t ö n i ndú l j ana k meg az e k k é n t fö lder í te t t l á z a d á s l e v e r é s é r e . 

Az aradi v á r p a r a n c s n o k n a k ez az i n t é z k e d é s e m e r é s z e l h a t á r o z á s 
v o l t ; mert igen k ö n n y e n m e g t ö r t é n h e t e t t volna, hogy a r áczo k nem a 
kuruczok ellen, hanem mel l e t tök r á n t a n a k fegyvert. Mivel azonban e g y é b 
k a t o n a s á g a a l ig volt , p r ó b á r a kellet t tennie a h a t á r  r ö k h  s é g é t . 

1) Orczy Istvánnak 1 735. máj. 10. tett megjegyzése. — 2) Így, adják el  a dolgot 
Aradvármegye rendei, mid n 1743. febr. 18. nemességre ajánlták Talheimot. (Aradmegye 
jegyz könyve, I . 142—5. l.). A Nagyk rösi Krónika szerént (110. l.) a kapun ki nem me-
hetvén, a sáncznak ugratott, mivel azonban abból ki nem hajtathatott, ott elnyomták. — 
3) Balla krónikája szerént (110. l.) Péróval együtt vasra verette Tökölit és a többi tisztet 
is. Ezt az alább elmondandó részletek megczáfolják; magának Pérónak elfogatása részle-
teit azonban f kép az   krónikájából merítettem. 



II . Rácz-ellenhatás. 
Az aradi ráczok a magyar fölkel k ellen fordúlnak. Pusztításaik. A deb-
reczeniek sorsa. Utolsó kísérlet a ráczok megverésére. Az erd hegyi csata. 
A ráczok diadalmenete. Nemesi fölkelés. Menekülés a ráczok el l. Szegény 

legények. 

A r á czok , a k iknek n e v é b e n Péró a kuruczoknak «hé t sze r e s k ü d ö t t 
meg, hogy mindenekben a s s i s t en t i áú l lesznek n e k i k » 1 ) , most, hogy a gya-
n ú t e l h á r í t s á k m a g u k r ó l , v é g r e csakugyan készü l  dn i kezdtek. Strba J á n o s -
ról m á r a h ó d m e z  v á s á r h e l y i v á s á r b a n is s z é l t é r e b e s z é l t é k , hogy a láza-
dókka l tart s hogy a v á s á r h e l y i e k ezeknek a j a v á r a élelmi szereket is 
kü ld t ek a t á b o r á b a . A szegedi v á s á r r a   maga is el akart menni, nem 
annyira lovak v á s á r l á s a v é g e t t , mint i n k á b b azér t , hogy kipuhatol ja a 
hangulatot ; de nem mehetett el, mert — ta lán nem is m e r  b e n vé le t l e -
nül — lovai e l r a g a d t á k s fe l fordí tot ták kocs i já t , ú g y , hogy fejét és l ába i t 
jól m e g ü t ö t t e . A d d i g , m í g ar ról vol t szó , hogy P é r ó v a l m e g á l l a p o d á s r a 
jusson, sebei nem-igen akartak b e g y ó g y ú l n i . Péró e l foga t á sa u t á n azon-
ban meggondolta, a min m á r aze l  t t is t ö p r e n g e t t n é h á n y s z o r , hogy fejét 
e g y é b baj is é rhe t i . Most t e h á t épp ú g y sietett a t á b o r b a , mint a v é n 
Sevics, a k i á r t a t l a n k é p p e l mondogatta, hogy semmit sem tudott a láza-
dásró l o d á i g , m í g az Arad felé m e n e k ü l  k hír i nem hoz ták , hogy a 
z a v a r g ó k m á r Gyula fö l adásá t köve te l ik . Ár t a t l an k é p e t v á g o t t Tököli 
R a n k ó is, mikor a medgyesi t á b o r b a n má jus 4 . -én Czvea k a p i t á n y n y a l 
e g y ü t t s z e m é r e lobbantotta Szegedinácz Mihály d e á k n a k , hogy ap jáva l 
e g y ü t t kurucz. «Lá tod — szól t s í rva a v i téz zász ló ta r tó S t r b á h o z — mi t 
h á n y n a k föl nekem ezek a k a p i t á n y o k ! A mikor te m e g j ö t t é l , vissza ke l -
lett volna vonulnom. En s e m m i r  l sem tudok. A p á m n e v é b e n t a l án Matu-
lay cs iná l t valami í rás t , m e g s z e r e z v é n az a p á m pecsé t j é t . » 

Így nyilatkoztak és mosakodtak most m á r azok a szerb tisztek, k ik -
ben, fo rdú lásukró l semmit sem t u d v á n , m é g most is r e m é n y k e d t e k a föl-
k e l  k 2 ) . 

A rad ró l 21 zászlóal j ja l csak 4 . -én indúl t k i a nemzeti k a t o n a s á g és 
aznap a b é k é s i Gerendásig (Arad- , B é k é s - és C s a n á d m e g y é k ö s s z e s z ö g e l é -
sé ig ) hatolt e l  r e ; a mi nagy menet volt , mert 68 k m . t á v o l s á g n a k felel 

1) Orczy levele máj. 10. A helytartótanács a királyhoz, 196. sz. — 2) Szávits (36. 
l.) szerént, ha nem lett volna árúló, vagy legalább is gyáva Strba és Sevics, még Péró 
elfogatása után is Aradra kellett volna támadniok s  t kiszabadítva, megmenteniök a ráczok 
és magyarok közös ügyét. Azonban inkább lemészárolták a szegény parasztokat, hogy 
kegyelmet és jutalmat kapjanak a bécsi udvartól. Egy másik szerb író (Vitkovics a Glasz-
nikban. XXXIX., 284.) mentegeti  ket és pedig azzal, hogy Szegedinácz elfogatása miatt a 
kapitányok nagyon megbosszankodtak a .......... magyarokra. Az aradi parancsnok május 
21. jelentése szerént azonban (Kanczell. lt. Nro. 78. Orig. Ref.) a két kapitány azzal is 
érvelt Péró szabadonbocsátása mellett, hogy majd vele együtt mennek a magyarok ellen. 



meg. A z ú t b a e s   falvakat a k a t o n á k m á r j o b b a d á n ü r e s e n ta lá l ták . A nép 
r é s z é n t el  lük, r é s z é n t a f  lkel  k el l n y a k r a - f  r e m e n e k ü l t . Az elekiek 
p l . e l r o n t o t t á k a Gyula - fe lé l ev   mocsarakon ke re sz tü l v e z e t   hidat, hon-
nan a l á z a d ó k a t v á r t á k s Hollinger An ta l J á n o s p l é b á n o s v e z e t é s e alatt 
Arad felé futottak az ol tár i s z e n t s é g g e l e g y ü t t , melyet a ferenczrendiek-
nél , az ó v á r b a n helyeztek el. Május 7.-én a v á r p a r a n c s n o k b i z t a t á s á r a visz-
s z a t é r t e k ugyan, de falujokat és templomukat akkorra m á r k i r a b o l t á k a 
»szabad í tó« r áczok , a k ik köz t vol t Sevics f  kap i t ány és fia János csa-
nád i k a p i t á n y , Strba, Tököli R a n k ó , Czvea, Szegedinácz Mihály stb. 

Május 5-én, B é k é s i g 30 k m . ú t a t tet t a sereg, mely ú t k ö z b e n lel-
ke t l en  l fosztogatta a lakosokat. C s a b á n p l . a r á czo k 194 lakost 816 frt 
2 7 ½ kr . e r e j é i g k á r o s í t o t t a k meg, Burián S á m u e l evang. papot, k i a 
templomba m e n e k  l t e l  lük , s zaká l l áná l fogva r á n g a t t á k el  s m e g v e r t é k , 
a falu h á z á n ta lá l t p é n z t e lv i t ték , k é t h o r d ó bort megit tak s 61 lovat el-
haj to t tak 1 ) . L e h ú z t á k a c s i z m á t m é g a n  k és gyermekek lába i ró l is, az 
a s szonyok tó l , l e ányok tó l e l s z e d t ék kö t  i ke t , n a g y k e n d  i k e t , s z o k n y á i k a t . 
Vasfazekakkal, p á r n a h a j a k k a l , m á n g o r l ó k k a l , s z a l o n n á v a l , háj ja l , s  t i m á d -
s á g o s k ö n y v e k k e l stb. is megrakodva mentek t o v á b b . B é k é s e n ha l lo t ták , 
hogy a kuruczok, k iknek s z á m a eze rné l t ö b b r e rug , k é t ó r a j á r á s n y i r a 
a B ü n g ö s d v izéné l t á b o r o z n a k . R ö g t ö n u t á n u k siettek, de már csak hül t 
h e l y ö k e t t a l á l t ák , mire B é k é s v á r o s á t k i fosz to t t ák s 895 frt 54 k r r a r u g ó 
k á r t okoztak a lakosoknak. 

M á s n a p d ú l á s o k köz t fo ly ta t ták ú t joka t V é s z t  i g , hol azt ha l lo t t ák , 
hogy a kuruczok m á r á t k e l t e k a S e b e s - K ö r ö s ö n és O k á n y felé, B i h a r v á r -
m e g y é b e h ú z ó d t a k . E l h a t á r o z t á k , hogy u t á n u k k ü l d e n e k 3 zász lóa l j r á c z o t 
s hogy, ezeknek h í re ihez k é p e s t , e g é s z s e r e g ö k k e l k ö v e t i k  ke t . A k ö z b e n 
pedig folytonosan dú l ták , r a b o l t á k a k ö z b e e s   h e l y s é g e k e t . L e g j e l l e m z  bb 
azonban a d e b r e c z e n i e k t  l a kuruczok ellen k ü l d ö t t 55 f nyi csapattal 
szemben va ló m a g a t a r t á s u k . A debreczeniek május 7.-én K ö r ö s - L a d á n y 
alatt a r á czo k t á b o r á v a l szemben ál l tak meg. Gassner f  hadbiz tos iga-
zoló l eve léve l e l l á tva hat embert k ü l d ö t t e k á t a r á c z o k h o z , hogy a tiszte-
ket üdvözöl jék és s z o l g á l a t a i k a t fölajánlják. »Ura im — szó l tak a Sevics 
f  kap i tány k ö r é b e gy  l t tisztekhez, — mi a t tó l félünk, hogy kuruczok 
v a g y t o k ; mert Debreczenben és v i d é k é n az a hír , hogy a r áczo k Péró kapi-
t á n y v e z e t é s e alatt kuruczok le t tek .« A f  kap i tány e m b e r s é g e s e n fogadta 
 ke t , a z u t á n tisztjeivel t a n á c s k o z o t t a do logró l . A tisztek k i j e l en te t t ék , 
hogy ezekben a zavaros i d  k b e n senkiben sem lehet b í z n i ; nem szabad 
t e h á t elengedni a debreczenieket, hanem a t á b o r n o k h o z kel l  k e t vezetni, 
a k i majd m e g í t é l h e t i , j ó b a n j á r n a k - e vagy sem. Erre Sevics fölhí t ta a 
k ü l d ö t t e k e t , hogy a debreczeni csapat a r áczok t á b o r á b a n t e l eped jék meg. 
N é g y e t azonnal v i s s z a k ü l d ö t t , hogy az e g é s z csapatot a t á b o r b a híj ják. 

1) Haan (Békésm. hajdana, 44.) Csaba kirablását a kuruczoknak tulajdonítja. 



Ezt a n é g y e t a t ábor i  r s z e m e k i g Strba, vagy — a hogy a magyarok 
n e v e z g e t t é k Csorba k a p i t á n y is e lk í sé r t e , k i Sevicscsel egyetemben némi -
leg m é g i s k íméln i akarta a magyarokat. 

P á r pillanat e l  t t hagyta el a t á b o r t 300 r ácz , hogy a terepet k i k u -
tassa. Raják k a p i t á n y (Tököl i R a n k ó ) azonnal 2 ha jdú t kü ldö t t u t á n u k 
azzal az u t a s í t á s sa l , hogy k inn a mez  n t á m a d j á k meg és k a s z a b o l j á k le 
a debreczenieket. 0 maga is nyomukban vol t s izgatni kezdte e l l enök az 
 r s z e m e k k ö z e l é b e n lev  r á c z o k a t . Ezt hallva, Strba r ö g t ö n u t á n u k kiá l -
tot t a debreczenieknek, k i k vissza is fordúl tak . Viszont a T ö k ö l y u t a s í t á -
sait vé le t l enü l hal ló k é t debreczeni e s e n g é s é r e a f  kap i tány is r ö g t ö n 
k ikü ld t e sa já t fiát, a c s a n á d i kap i t ány t , mintegy 9 t iszt tel és köz l egény -
nyel, hogy a m e r é n y t m e g a k a d á l y o z z á k . A 4 debreczeni v i s s z a v á g t a t v á n , 
Strba u t a s í t á s á r a a kocsik köz t keresett m e n e d é k e t . Ekkor azonban 
Tökö l i R a n k ó k a p i t á n y k ivont karddal k é n y s z e r í t e t t e  ke t , hogy szá l l janak 
le lova ikró l s adják át fegyvereiket, r u h á i k a t . A rácz ha jdúk hajukba 
ragadtak s men té ik r  l a posz tóva l e g y ü t t s z a g g a t t á k le az ezüs t gombo-
kat, a mellett egyre k i a b á l t á k : »Öld, v á g d ! « Ha nincs ott Strba é s Sevics 
J á n o s , a f  kap i tány fia, k é t s é g k í v ü l l ekaszabo l j ák mind a n é g y e t . D ü h é -
ben Tökö l i m é g v é d  j ü k r e , S t r b á r a is kardot r á n t o t t ; ekkor azonban 
m e g k o r b á c s o l t a  t a k a p i t á n y , Sevics c s a n á d i k a p i t á n y ped ig megkardla-
pozta. A f  kap i tány azonnal elfogatta Tökö l i R a n k ó t , de a n é g y debre-
czenit is foglyok g y a n á n t k í s é r t e t t e t t e a t á b o r b a , majd azzal az u t a s í t á s s a l 
kü ld t e a debreczeniekhez, hogy m i n d n y á j an csatlakozzanak a r á c z o k h o z . 

Csatlakoztak is és most már , s ü r g  s e n v i s s zah ívá n a l á z a d ó k ü ldö-
z é s é r e s zán t 3 zász lóa l ja t i s , azonnal m e g i n d ú l t a t á b o r B é k é s felé. E l ü l 
egy s z á z a d r á c z , u t á n u k a debreczeni csapat s v é g  l a r ácz sereg. Így 
haladtak B é k é s i g , hol Sevics f  kap i t ány s zemlé t tar tot t fö lö t tük . A r á c z o k 
kivont karddal tisztelegtek e l  t t e , mit a debreczenieknek nem engedtek 
meg. A z u t á n mindent l eha j igá l t ak a debreczeniek s zeke re i r  l . P é n z t nem 
ta lá lván , egye l  r e nem b á n t o t t á k  ke t , s  t külön t á b o r h e l y e t is j e lö l t ek k i 
s z á m u k r a s fegyvereiket sem v e t t é k el. E g y m á s köz t azonban egyre hajto-
g a t t á k , hogy k é t faluban sem ta l á lnak annyi z s á k m á n y t , mint a debrecze-
n iekné l , k i k i lyesmik h a l l a t á r a e g é s z éjjel aggodalmasan  r k ö d t e k . Hogy 
a r á c z o k a t m e g n y u g t a s s á k , p u s k á i k s e r p e n y  i r  l s z e m ök l á t t á r a v e r t é k le 
a port. 

M á s n a p k é s z e k n e k nyilatkoztak fegyverök l e t e v é s é r e , ha a f  kapi-
t á n y e lk í sé r te t i  ke t Aradra, hol a r á c z o k d ü h e ellen nagyobb b iz tonsá -
got r emé lnek . A f  kapi tány v a l ó b a n lefegyvereztette a debreczenieket. 
Fegyvereiket kocsira rakatta, lovaikat e l v é t e t t e s a tisztek és k ö z k a t o n á k 
köz t s zé to sz to t t a . A z u t á n kocsira ü l t e t t e  ke t s egy k a p i t á n y v e z e t é s e 
alatt  r s é g e t rendelt mel lé jök. Csaba és Gyula köz t röv id p i h e n  t tar tva, 
m é g azon éjjel a s z é k u d v a r i t á b o r b a é rkez t ek . 



8.-án B é k é s r  l Gyula a lá indúlt a r áczok e g é s z serege. G y u l á r ó l az 
a l i spán a ráczúl is tudó Tomcsányi J á n o s t kü ld te Sevics e lé , azzal a ké t 
emberrel együ t t , k i e l  ször hozta neki hír  l , hogy a l á z a d ók egy zász ló-
val E r d  h e g y és S z é k u d v a r alatt á l lnak . Anná l jobban kell sietnie, mert, 
a ku ruczok tó l félve, m á r nemcsak a l a k o s s á g n a k , hanem a megyei tiszt-
v i s e l  knek egy r é s z e is megfutott. Sevics azonnal t o v á b b vonúlt az eleki 
m e z  r e , Ot laka k ö z e l é b e s m i k ö z b e n k é t óra i p i h e n é s t engedett hadainak, 
egy elfogott ku rucz tó l é r t e sü l t , hogy a fölkel  k E r d  h e g y alatt t á b o r o z n a k . 
Most t e h á t kelet felé tartott . S z é k u d v a r alatt egy odava ló paraszt s a 
gyulai uradalom k é t gornyikja újból m e g e r  s í t e t t e azt a h í r t , hogy a föl-
ke l  k a K ö r ö s ö n túl a híd k ö r n y é k é n á l l anak . Azonnal p ihen  t fúvatot t , a 
lovakat jól megabrakoltatta, a fegyvereket m e g v i z s g á l t a t t a , egy csapatot 
pedig k ikü ldöt t a terep fö lku ta t á sá ra . 

K ö z e l e d é s ö k h í r é re a fölkel  k, k ik május 7. éj je lre Bihar fel l é rkez-
tek E r d  h e g y r e s m á s n a p S z é k u d v a r i g n y o m ú l t a k e l  r e , — most i smé t 
v i s s z a v o n ú l t a k E r d  h e g y r e , hol a r á c z o k a t a s z e k é r s á n c z o n álló S e b e s t y é n 
vette e l  szö r é s z r e . A magyarok eleinte ö r ö m m e l üdvözö l t é k j ö v e t e l ü k e t , 
mert azt h i t t ék , hogy Pé ró tó l hoznak s e g í t s é g e t . A r á c z o k azonban az 
e l   r s ö k r e csaptak, de nem valami nagy s z e r e n c s é v e l , mert a gyorsan 
magukhoz t é r t magyarok n é h á n y a t m e g ö l t e k köz  lök . A r á c z o k megfutot-
tak s k á r o m k o d v a f e n y e g e t t é k a kocsikon ö s s z e k ö t ö z v e fekv  debrecze-
nieket, hogy az   v é r ö k k e l m o s s á k le ezt a v e r e s é g e t . A debreczeniek 
s e g é l y k i á l t á s a i t hallva, a c s a n á d i k a p i t á n y k ö z b e l é p e t t ugyan s megmen-
tette é l e t ö k e t ; ennek a fejében azonban 50 aranyat fizettetett m a g á n a k is, 
a p j á n a k is, a f  k a p i t á n y n a k . 

Május 9 . -én mind j á r t é j fé lután fö lke rekede t t a r ácz t á b o r s E r d  -
hegy t  l d é l n y u g a t r a a g ö r h e i , vagy — a hogy a s z é k u d v a r i a k nevezik — 
g y ü r h e i m e z  n á l l apodo t t meg. A f  kap i tány egy e r  s osz tá ly lya l Milics 
borosjenei és Strba nagylaki k a p i t á n y o k a t kü ldö t t e e l  r e , hogy a fölkel  k 
v i s s z a v o n ú l á s á n a k ú t já t e l v á g j á k . Ssi/asy és Matulay, k ike t aggasztott a 
tegnapi c s e t e p a t é , de m é g mind ig h i t t ék , hogy az csak fé l r eé r t é sb  l tör-
t é n t s a r á c z o k csatlakozni fognak hozzájok, 3 ó r a k o r fegyveresen fölke-
r e s t é k a s z e m b e j ö v   S t r b á t s egyenesen m e g k é r d e z t é k t  l e , áll-e m é g a 
fö lke l  knek adott szava, hite? S k é r t é k , hogy hit alatt t á r g y a l j a n a k e g y ü t t . 
Strba k á r o m k o d v a fordúlt Matulayhoz: »Milyen a te h i t e d : zs idó , c z i g á n y 
vagy egyéb? ! Majd m e g t a n í t u n k b e n n e t e k e t ! « S z e g e d i n á c z Mihály k é r t e 
S t r b á t , mondja meg nekik, mi t ö r t é n t P é r ó v a l . » Ö r d ö g az a n y á d ! — 
mordú l t Strba Matu layra ; — há t így há lá lod te meg a P é r ó j ó s á g á t és 
k e n y e r é t ? Már P é r ó is el van fogva s P é r ó e l v e s z e t t ! « — A k é t k ü l d ö t t 
l á t h a t ó m ó d o n m e g d ö b b e n t a v á r a t l a n h í r r e . »Minek á rú l t á tok  t el azzal, 
hogy h á r o m t á r s a t o k által leveleket k ü l d ö t t e t e k h o z z á ? — t á m a d t reá juk 
a k a p i t á n y . — Azokat e l fogták s id  e l  t t e l á rú l t ak m i n d e n t « . H i á b a n 



m e n t e g e t  z ö t t Matulay, hogy azok a maguk j ó s z á n t á b ó l , m e g b í z a t á s nél-
k  l , a végb  l mentek oda, hogy labanczok legyenek; s h i á b a n k é r t e , 
tartsa meg a szavá t . »Most m á r nincsen adott szó — kiá l to t t Strba — s 
egy ó r a mulva meg lá t j á tok , mi t ö r t én ik veletek. Ha Isten n e k ü n k adja a 
g y  z e l m e t , m i n d n y á j a t o k a t k i k e r g e t ü n k M a g y a r o r s z á g b ó l ! « 

A ké t kurucz k a p i t á n y s é r t e t l e n ü l t é r t vissza E r d  h e g y r e , hol azon-
nal fegyverbe á l l í to t ták a fö lke l  ke t 1 ) . Ezek már , az e l  bbi nap tapaszta-
latain okúlva , e r  s s z e k é r v á r r a l k e r í t e t t é k t á b o r u k a t , mely, tú lzo t t h í r ek 
s ze rén t , 10—15,000, v o l t a k é p azonban csak 1300—1400 e m b e r b  l állt 
13—14 zász ló alatt. A kuruczok v e z é r e s ezeres k a p i t á n y a Sebestyén 

J á n o s ,  r n a g y a Vértesy Mihály volt . K a p i t á n y a i k Pap G á s p á r Doboz ró l , 
Szilasy J á n o s S z e n t - A n d r á s r ó l , Mirkovics Pál j e g y z   S z é k u d v a r r ó l , Csordás 
A n d r á s T ú r r ó l , Matulay Pál V á s á r h e l y r  l , Gesztesy G y ö r g y ( k i m é g nem 
csatlakozott a f  s e r eghez ) V a d á s z r ó l , t o v á b b á a ve r s í ró Tokody Már ton és 
Mogyoróssy G y ö r g y (ki azonban a csata el l m e g s z ö k ö t t ) . E g y é b t i sz t je ik : 

Knett Antal Tamás, az erd hegyi csata haditudósítója. 

Székely I s tván , Szalontay S á n d o r , Nagy A n d r á s , S a r k a d r ó l Tokay G y ö r g y , 
Örvéndy I s t v á n , Bende A n d r á s és — mint tábor i pap — István deák 
feketegyarmati t a n í t ó . Ezt, Matulayt és M o g y o r ó s s y t a fölkel  t isztek író-
deák ja i (secretariusai) g y a n á n t is emlí t ik . Ez a 14 k a p i t á n y és tiszt vezette 
a 14 zász lóa l ja t . Az  r m e s t e r e k köz l nemes Bajkor D á n i e l , Nyulak Mihá ly 
és Szántó Mihály neveit ö smer jük . A zá sz ló t a r t ók köz l a sarkadi Tokay 
Ferencz és Nagy Mihály , a s z e n t a n d r á s i Tóth J á n o s , az öc söd i Lévay 
G y ö r g y , a kisjenei Nyágra gornyik , t o v á b b á Horváth A n d r á s és Kis J á n o s 
neve maradt e m l é k e z e t b e n . Tokody k a p i t á n y Bóné A n d r á s h o z , Rákócz i 
egykor i e z e r e s k a p i t á n y á h o z h a s o n l í t o t t a  k e t : »az e m l é k e z e t r  l s í rha t 
M a g y a r o r s z á g . « J o b b a d á n e g y s z e r  , tanulatlan emberek, falusi b í r ák , esküd-
tek és k i sb í r ák , legjobb esetben j e g y z  k é s t an í tók . Akadtak ugyan köz-
tük katonaviselt emberek, de azok is csak a l t i s z t s é g e k e t viseltek R á k ó c z i 
vagy a »császár« hadaiban. H a d v e z e t é s r e va ló k é p t e l e n s é g ö k e t i s m e r t é k s 

1) A Nagyk rösi Krónika (111. l.) szerént május 9.-én reggel 6 órakor teljes megle-
petéssel kezd dött az erd hegyi csata s a fölkel k még ekkor is ujjongva fogadták a 
ráczokat, mint szövetségeseiket. Én Khnett hadijelentése s a tanúvallatások alapján adom 
el  a történteket. 



a r áczok tó l r emé l t ék , hogy azok rendes k a t o n á k l évén , t isztjeik g y  z e -
lemre vezetik  ket . Keservesen c s a l ó d t a k b e n n ö k ; teljesen azonban nem 
v e s z t e t t é k el sa já t tiszteikbe vetett h i töke t . S  t n é m e ly r é szök m é g Matu-
lay és Szilasy k ö v e t s é g e u t á n sem tartot ta á r ú l ó k n a k a r á c z o k a t s nem 
vette komolyan k ö z e l e d é s ö k rossz s z á n d é k á t . Hiszen Szilasy J á n o s lovas-
k a p i t á n y csak az imén t adta át Tokay G y ö r g y n e k azt a levelet, melyben 
Péró a r á c z o k s e g í t s é g é v e l biztat ta a fölkelni aka ró magyarokat ; csak az 
i m é n t k ö t ö t t e a l e lké re , hogy jól v i g y á z z o n arra a fontos iratra, a mit 
gyalog l é t é r e jobban is megtehet, mint egy lovaskatona, k i r o h a m k ö z b e n 
k ö n n y e n e l e j t he tné . A sokszor, minden új csapat fö lesküvéséné l felolva-
sott levelet most hajnalban is mindenki ott l á t h a t t a a Tokay G y ö r g y 
s ü v e g e mellett. H é t s z e r e s k ü d ö t t meg Péró a r áczo k n e v é b e n ; lehetetlen, 
hogy m e g f e l e d k e z n é n e k ró l a ! Mogyoróssy G y ö r g y k a p i t á n y ugyan, k i 
nagyon jó l ismerte P é r ó t és a r á c z o k a t , nem bízot t t ö b b é a sikerben s 
Matulay é s Szilasy k ö v e t s é g e u tán azonnal m e g s z ö k ö t t a kurucz t á b o r b ó l ; 

a t öbb i ek azonban he ly tá l lo t t ak és vakb i za lmukbó l csak 
akkor o c s ú d t a k föl, mikor hajnali 4 ó r a k o r a r á c z o k sor-
tüze t i n t éz t ek s z e k é r s á n c z u k ellen. 

A rosszú l , n é h a csak doronggal fegyverzett gyalogok 
azonnal zavarba j ö t t ek , a mint é s z r e v e t t é k , hogy soraik-
ból m á r az els   t üze l é s r e t ö b b e n elestek. A p u s k á s o k 
ugyan köz  lük is he ly tá l lo t t ak , a t öbb i ek azonban csak-
hamar megfutottak és a bokrok közé m e n e k ü l t e k . A rácz 

p u s k á s o k egy r é s z e t o v á b b ü ldöz te  ke t és sok k á r t te t t bennök . A más ik 
r é s z n e k azonban k e m é n y m u n k á j a akadt a s z e k é r t á b o r ellen, honnan a gya-
log p u s k á s o k , k i k közö t t r á czok és o láhok is akadtak, hévve l v i s zonoz t ák 
a l ö v é s e k e t . Az e l l e n s é g n e k is be kellet t ö s m e r n i e , hogy « k é t s é g b e e s e t t 
e r  ve l v é d t é k m a g u k a t « . 

Ezalatt azonban Milics é s Strba h á t u k b a kerü l t s e lá l lo t ta a hídf t , 
mire a fölkel  k ké t t  z közé ke r  l t ek . S e b e s t y é n k a p i t á n y , kinek lovasai 
ke l l  en ú g y sem mozoghattak a sz  k t á b o r b a n , h á r o m zászlóal j h u s z á r t 
kü ldö t t e l  z é s ö k r e s a híd v i s sza fog la l á sá ra , hogy a m e n e k v  k út já t biz-
tos í t s a . A rácz lovasok s z á m a azonban 500 vol t s így e he lyü t t is nagyobb 
e r  ve l kel le t t m é r k  z n i e . A h u s z á r o k tüze t adva rohantak a r á c z o k r a , 
majd k é z v i a d a l r a mentek át. Milics k a p i t á n y egy k ö z e m b e r r e l m ind j á r t az 
az els   t á m a d á s n á l elesett 1), Sírba és S z e g e d i n á c z Mihály s ú l y o s a n meg-
sebesü l t . S t r b á t egy N y á g r a nev   oláh gornyik és zá sz ló t a r t ó mellbe v á g t a 
zász ló ja rúd jáva l , a más ik z á s z l ó t a r t ó , Kis J á n o s pedig, a kopjá ja v é g é b e 
e r  s í t e t t l ándsáva l á t s z ú r t a a ka r j á t s lováró l is l e r á n t o t t a . Sevics f  kapi-
t á n y maga is csak bajjal menthette meg é le té t . A kurucz k a p i t á n y o k 

1) Ezt a ráczok Boros-Jen n temették el. (P. Nagy, Aradm. tört. V. 109. — Kézírat 
nemz. muzeumban.) 



köz l Mirkovics Pá l t k e g y e t l e n  l ö s s z e k a s z a b o l t á k ugyan a r áczok , a 
t ö b b i t azonban sem el nem e j the t t ék , sem el nem fogha t t ák , a hídf  t 
pedig röv id id  r e föl kellett adniok. Hat ó r a hosszat v a l ó b a n k e m é n y e n 
tar tot ta m a g á t egy kis csapat; és ha nem az u to lsó pil lanatban é r t e sü l -
nek vala a r á c z ok h i t s z e g é s é r  l , a k r ó n i k a í r ó s z e r é n t «sok r ácz asszonyok 
ö z v e g y e n és sok r á c z gyermekek á r v á n maradtak v o l n a « . Így azonban 
tíz ó ra t á jban m á r minden ponton övék vol t a g y  z e l e m s a hidat a 
kurucz h u s z á r o k csak m e n e k ü l é s r e h a s z n á l h a t t á k . A r á c z o k a c s a t a t é r e n 400 
h u s z á r t és gyalogost, ü ldözés k ö z b e n pedig 300-at v á g t a k l e 1 ) é s 169-et 
foglyúl ejtettek. Elfoglal tak tíz zász ló t , k é t s z e k é r r e va ló fegyvert és szá-
mos g a z d á t l a n ú l maradt lovat. A r á c z o k a ha lo t t ak ró l m é g r u h á i k a t is 
l e h ú z g á l t á k , E r d  h e g y k ö z s é g é t m a g á t fe ldúl ták , fe lgyúj to t ták , s m é g a 
reform. templom úrasz t a l i k e n d  i t is e l r a b o l t á k ; a s z e g é n y l akosok tó l 
azonban k é t h o r d ó m é z e n k ívül nem vihet tek el egyebet. 

»Kiért az Úr-Isten  ket megbüntesse, 
Verebek rakjanak fészket   fejekbe....... 
Mint amaz dögpárát útczákon hurczolják, 
Rút káplárpálczával, korbácscsal kínozzák, 
Vagy flinta-sarkakkal oldalát döföljék, 
Selma, hunczut, német nevekkel nevezzék!« 

tör t k i a harag Tokody Már ton kurucz kap i t ánybó l , k i »Pé ró v e s z e d e l m e « 
czím alatt u t ó b b versben í r ta le ezt az e g é s z e s e m é n y t 2 ) . 

A r á c z ok csak dél t á jban t é r t ek vissza t á b o r u k b a , hol ha lá los aggo-
dalmak köz t v á r a k o z t a k rá juk a fogoly debreczeniek. T íz aranyat k í n á l t ak 
Tökö l i R a n k ó n a k , ha m e g v é d i  k e t ; de az csak 24 arany á r á n vá l la lko-
zott é le tök m e g o l t a l m a z á s á r a . A d é l u t á n t m é g p o r t y á z á s o k k a l tö l tö t t ék e l ; 
az éj beá l l t áva l a z u t á n m e g i n d ú l t a k Arad felé, magukkal v ivén debreczeni 
és az e r d  h e g y i c s a t á b a n ejtett foglyaikat i s ; m é g pedig valamennyit a 
fölkel  kt  l elszedett kocsikon. 

M á s n a p é r k e z t e k Aradra, h o v á a m e g k ö t ö z ö t t l á z a d ó k a t és debre-
czenieket, az e r d  h e g y i c s a t á b a n elvett 10 zász ló l o b o g t a t á s a mellett , 
v a l ó s á g o s diadalmenetben v i t t ék be. A n é m e t tiszteket ezzel is meg 
a k a r t á k gy  zn i ró la , hogy hazugok a h  t l e n s é g ö k r  l terjesztett h í rek 
s hogy igaz szolgá i a c s á s z á r n a k . Handtko t á b o r n o k azonban e l é g hidegen 
fogadta a h  s ö k e t , mivel P é r ó v a l l a t á s a u tán t i s z t á b an lehetett lovagias 
é rze lmeikke l . A debreczenieknek m á r m á s n a p i g a z s á g o t s zo lgá l t a to t t s haza 
eresztette  k e t ; fegyvereiket, lovaikat azonban c s u p á n tíz nap mú lv a 
szedhette vissza a r áczok tó l s akkor is romlott á l l apo tba n k ü l d h e t t e u t á n u k . 

1) Más tudósítások szerént összesen csak 500-at. Május 23. a budai Mercurius 41. 
száma is 400 halottat említ, de gy z  l magát Orczyt szerepelteti. — 2) Közölte Szilágyi 
az Új Magyar Muzeumban, I . 182—184., K. Papp Miklós id., 134—7., a muzeumi kézirat-
ról s legteljesebben Thaly Kálmán, Adalékok a Thököly- és Rákóczi-kor irodalomtörténe-
téhez, I I . 423—432. 



S é p p e n május 10. vette a t á b o r n o k B é k é s m e g y e p a n a s z á t , milyen rakon-
c z á t l a n s á g o k a t okoztak ott ezek a r á c z o k . 

A t á b o r n o k a rácz nemzeti k a t o n a s á g k i v o n ú l á s a u t á n azonnal föl-
hí t ta az aradi p o l g á r o k a t , hogy mivel a g y ö n g e  r s é g e g y m a g á b a n e lég-
telen a v á r m e g o l t a l m a z á s á r a ,  r s é g r e  k is k iá l l janak . A p o l g á r o k nem 
csak ezt t e t t é k meg k é s z s é g e s e n , hanem május 6.-ától május 2 0 . - á i g a 
vá r s á n c z o l á s á b a n és á r k o l á s á b a n is r é s z t vettek 213 m u n k á s s a l , k ik 220 
prófontná l egyebet az e g é s z id  alatt nem kaptak a k i n c s t á r t ó l ; a mellett 
é j je l -nappal ott  r k ö d t e k az á g y ú k mellett , vagy a s á n c z o k b a n 1 ) . Handtko 
t á b o r n o k a r áczo k h a z a t é r é s e u t á n is i g é n y b e vette s z o l g á l a t a i k a t ; mert 
P é r ó és t á r s a i b ö r t ö n é n e k  r í z é s é t v a l ó b a n nem b í z h a t t a t ö b b é a r ácz 
h a t á r  r ö k r e . Halász P é t e r , a b. Orczy I s t v á n v e z e t é s e alatt fölkel t neme-
sek e l  h a d á n a k é lén , csak május 12. é r k e z e t t E r d  h e g y alá, a csata u t á n 
3 nappal, de e g y ú t t a l a l e g r ö v i d e b b id  alatt, a mi r e n d e l k e z é s é r e á l l t ; 
mert a T ú r t ó l E r d  h e g y i g veze t   mintegy 120 km. utat másfél nap alatt 
tette meg. Mezí te len holttesteket ta lá l t a c s a t a t é r e n , melynek k ö z e l é b e n 
most   ü t t e t e t t t ábo r t . Hadb í ró j a , Ónod i Kovács I s t v á n 2 ) s m é g 5 ember 
k í s é r e t é b e n elfogta az ottan l a p p a n g ó Mogyoróssy G y ö r g y ö t , k i m a g á t a 
fölkel k egyik h a d n a g y á n a k és s e c r e t a r i u s á n a k mondta s k i azzal mente-
ge t  zö t t , hogy az e r d  h e g y i csata el l az e r d  b e m e n e k ü l t . T  l e hallotta, 
hogy a fölkel  k közül valami s z á z a n i smé t ö s s z e v e r  d t e k s ú jabb e l lenál-
l á s r a k é s z ü l  d t e k . Ekkor t  n t k i , katonai tekintetben milyen h i b á t k ö v e t -
tek el a r á czo k azzal, hogy a csata u t á n nem ü ldöz ték messzire a 
fölkel  ket , hanem m é g aznap h a z a t é r t e k Aradra. Ha lász P é t e r a z u t á n 
M o g y o r ó s s y k a l a ú z o l á s a mellet t felkutatta a s z o m s z é d Nadab, Kis - Jen  , 
Á g y a és Z e r é n d k ö r n y é k é t ; de senkit sem ta lá l t , mivel a l á z a d ó k Biharba 
m e n e k  l t e k át . Május 16-án Gyula a lá ment, hol a 14.-én m e g é r k e z e t t 
Orczyval e g y ü t t k i p i h e n v é n fá rada lma i t , má jus 18 . -án haza felé i ndú l t s 
május 28 . -án m á r fel is oszlatta c s a p a t á t . Beleznay csapata 19.-én indúl t 
haza Gyulá ró l . 

Orczy mind já r t m e g é r k e z é s é n e k nap ján , 14.-én meghagyta Arad - és 
Z a r á n d m e g y é k n e k , hogy a l a k o s s á g o t v i s s z a t é r é s r e szó l í t s ák f e l ; s ezt 
azok a m e g y é k anná l kedvesebben v e t t é k , mivel »már nagyobb r é s z é n t 
a h e l y s é g e k a sok kóbor lók , p u s z t í t ó k és h a r a m i á k miat t e l s z é l e d t e k ; 
N a g y s á g o d p r o t e c t i ó j á b a n ha nem v i g a s z t a l t a t n á n a k , t a l án az több i is 
u t á n a ment volna.« Ebben a tekintetben az a l i spán , Bibics, e l l e n m o n d á s -
ba j ö t t f  i spánjáva l , gr. Consbruch Pál la l , k i azzal dicsekedett, hogy ha 
  az e g é s z mozgalom alatt nincs a m e g y é b e n , a k i v á n d o r l á s sokkal 
nagyobb let t volna. M a g á v a l Orczyval azonban csak 17.-én l épe t t levele-

1) A HTT. a királyhoz, jún. 3. De Blois ezredes bizonyítványa 1 737. júl. 13. és 
1741. júl. 26. HTT., fasc. 80. nro 527. A. és B. — 2) K. Papp Miklós (id. h. 65. l.) félre-
értve Bartha (112. 1.) szövegét, Kovácsot a fölkel k egyik vezérének mondja. 



z é s b e , mit azzal igazolt, hogy a h e l y t a r tó t a n á c s május 7.-i l e i r a t á b a n 
szó sem volt Orczy p a r a n c s n o k s á g á r ó l . 

A F e j é r - K ö r ö s és a Maros közt azonban csak lassan állt helyre a 
b é k e . Az aradi r áczo k ú j ra i j e s z t g e t t ék a k ö r n y é k e t é s Z a r á n d - , Bihar- és 
B é k é s m e g y é k b e n e lha j to t t ák a fölkel  k ö z v e g y e i n e k és á r v á i n a k marhá i t . 
Folytonos p o r t y á z á s a i k k a l z a k l a t t á k a n é p e t s megfosz to t t ák g a z d a s á g i és 
házi sze re i t  l , úgy , hogy a fö ldmívesek most m á r el  lük m e n e k ü l t e k . A 
c s a n á d i B a t o n y á r ó l és T o r n y á r ó l 87, Aradmegye 9 he lyér  l (Kuv in , Kova-
szincz, Kerek, Moroda, Gyarmat, Csigerel, Komlós , Sir ia és Mikelaka) 
ped ig ö s s z e s e n 107 csa lád futott á t az ú. n. b á n s á g b a . Edelspacher Zsig-
mond a t emesvá r i katonai k o r m á n y t m á r j ú n i u s 15. figyelmeztette, hogy, 
ha m á s k é p e n nem lehet, h u s z á r o k s e g í t s é g é v e l is vissza ke l l t é r í t t e t n i e 
ezeket a lakosokat, k i k f  képen a modenai herczeg és Stahremberg gróf 
u r ada lma ibó l m e n e k ü l t e k e l ; k ü l ö n b e n k á r b a vesz egész a r a t á s u k s fel-
akad minden mezei m u n k a ; azt pedig a v i s s z a t é r  k t  l sem lehet köve-
te lni , hogy ebben az e s z t e n d  b e n s i lyen k ö r ü l m é n y e k közt a d ó i k a t s 
j o b b á g y i t a r t o z á s a i k a t megf izessék . De m é g fölkel  csapatok is l é z e n g t e k 
Arad- és Z a r á n d v á r m e g y é b e n . Gesztesy G y ö r g y r ég i kurucz k a p i t á n y n a k 
és Farkas Mihá lynak V a d á s z kör  l gy  j tö t t 50 f nyi csapata az e rd  -
hegyi csata h í r é r e azonnal bejelentette m e g h ó d o l á s á t ; egy más ik azonban 
május k ö z e p é n 17, majd 40 emberrel Ménes i köze l ébe n ü tö t t t a n y á t . Nem 
raboltak, hanem c s u p á n enni, inni k é r t e k a modenai uradalom gazdatiszt-
j é t  l , k i t b i z tos í to t t ak , hogy, ha kegyelmet nyernek, a k i rá ly i r án t k é s z s é -
gesen leteszik az eskü t . Május 18.-án gróf Consbruch aradi f  i spán azt 
javasolta az udv. kancze l l á r i áho z i n t éze t t fö l t e r j e sz t é sében , hogy mivel ez 
az á l l í tó lag t ö b b év ó ta kóbor ló csapat s o k á i g ú g y sem tudna nyugton 
maradni, legjobb volna bevenni  ke t a rendes k a t o n a s á g h o z . I lykép rövid 
id   alatt lóval , fegyverrel s minden s z ü k s é g e s s e l e l lá tva , egy ezer, vagy 
é p p e n 1500 f b l álló ezredet k ö n n y e n lehetne ö s s z e h o z n i . 

III. Megtorlás. 

Orczy menedéklevelei. Péró az aradi haditörvényszék el tt. A delegált bíróság. 
Péró kínzatása. A rácz kapitányok ügye. Az ítélet tervezete. Aggodalmak 
a ráczok miatt. A kapitányokat még meg is dícsérik. Péró s a magyar 
fölkel k elítéltetése. Péró utolsó napjai s kivégeztetése. A lázadás fontossága. 

Hogy a m e g g o n d o l a t l a n ú l kezdett l á z a d á s n a k nem vol t annyi á ldo-
zata, egyenesen Orczy é r d e m e . A gyula i t á b o r b a n maga is nagy eré ly-
lyel folytatta ugyan a v a l l a t á s o k a t s má jus 16. és 17. is 14 fogoly á tkü l -
d é s é t k é r t e az aradi p a r a n c s n o k t ó l , hogy s z e m b e s í t h e s s e  ke t sa já t fog-
l y a i v a l ; m á s r é s z t azonban kegyelmet ígé r t minden m e g t é r  n e k . «Adja 



Isten — í r ta hozzá az aradi v á r p a r a n c s n o k , — hogy a c sá szá r , a mi 
legkegyelmesebb urunk és a k i r á l y s á g a n y u g t a l a n s á g o t csakhamar 
lecs i l l ap í t sa s hogy az i t t fö l lobbant l á n g n a k másho l ne legyen h a t á s a ! 
U r a s á g o d n a k nagy d i c s  s é g é r e fog vá ln i , ha   c sászá r i f e l sége szo lgá la -
t á b a n mindent m e g t e s z . » Orczy m e n e d é k l e v e l e i t (május 1 6 . — j ú n i u s 2.) 
276-an, és pedig Z a r á n d b ó l 22-en vettek i g é n y b e . I n t é z k e d é s e i t a kan-
czel lá r ia e l  t e r j e sz t é sé r e e g é s z b e n v é v e I I I . Ká ro l y k i rá ly is helyben-
hagyta, i l y k é p : 1 ) 

G y a n ú , felesleges a g g ó d á s és a m e g y é k t ú l b u z g ó s á g a sok olyat 
ju t t a to t t b ö r t ö n b e , a k i k sem tettel , sem t a n á c s c s a l nem vet tek r é s z t a 
l á z a d á s b a n s a kiknek  r i z t e t é s e , é l e l m e z é s e u t ó b b sok k ö l t s é g e t okozott. 
A m a r o s m e l l é k i r á c z o k közé Szegedre és Aradra j ú n i u s 7.-én Traun 
t á b o r n o k o t kü ld te a k o r m á n y , mely, ú g y lá tsz ik , nem nagyon b ízo t t a 
r á c z o k b a n , de e l m é r g e s í t e n i sem akarta a dolgokat. 

É p p e n a r áczok tó l lakott v i d é k e k e n kel let t legjobban sietni, hogy 
az e l  l eges v i z sgá l a to t m e g e j t s é k , mert l á t tuk , hogy P é r ó t — e l foga tása 
u t á n azonnal — meg a k a r t á k s z a b a d í t a n i a r áczok . A h a d i t a n á c s a hadi-
j o g é r t e l m é b e n rendes p ö r t k í v á n t folytatni a v á d l o t t a k ellen s de Blois 
alezredest nevezte k i a h a d b í r ó s á g e l n ö k é v é . M a g á t a v i z s g á l a t o t a sze-
gedi auditor, Koska vezette nagy ü g y e s s é g g e l . E l s   sorban Pérót, m á s o d -
sorban Matulayt, Thuróczy Miklóst , a csabai Stohosty L u k á c s o t , Bartha 
I s tván t , Kovács J á n o s t és Nagy I s t v á n t h a l l g a t t á k k i . Mive l a v i z sgá l a t 
mind s ú l y o s a b b adatokat d e r í t e t t k i P é r ó ellen,  t má jus 20 . - án m á r kín-
va l l a t á s a lá v e t e t t é k . «Noha — olvassuk a b é c s i m i n i s z t e r t a n á c s n a k j ú n i u s 
7. tett e l  t e r j e s z t é s é b e n — a h ó h é r szor í tó t é s felhúzó kö t e l e t is alkal-

1) Az orsz. lt. kancz. osztályában »Nro 71. Orig. Ref. 1735.« jegy alatt lev  ere-
detinek fac-similéje. 



v é g e z t e s ü g y é t a v i z s g á l a t o k b ó l ke l l  en ismerte. Augusztus elején Arad-
ról B u d á r a szá l l í t o t t ák m a g á t P é r ó t is, kinek e r  s k í s é r e t é h e z Szolnokon 
m é g 12 katona csatlakozott. Röv id id   alatt 152 v á d l o t t c s ö r g e t t e lán-
czait a budai Csonka-toronyban. Sevics és Strba rácz k a p i t á n y o k a t azon-
ban e g y e l  r e m é g nem engedte elfogatni a k i rá ly és csak aug. 27 . -én 
u t a s í t o t t a Handtko v e z é r  r n a g y o t és aradi v á r p a r a n c s n o k o t , hogy Péró 
fiát, S z e g e d i n á c z Mihályt , B u d á r a vitesse. 

Péró ellen a b í r ó s á g aug. 27. alkalmazta e l  ször a k í n z a t á s t ; ekkor 
te t t v a l l o m á s a i n a k t e rhe l   r é s z é t azonban harmadnap visszavonta Péró, 
mire a k i r . ü g y é s z ú jabb t o r t u r á t i n d í t v á n y o z o t t . A b í r ó s á g ezt nem 
akarta elrendelni mindaddig, m í g fiát, Mihályt , ide nem hozzák s körül -
m é n y e s e n k i nem ha l lga t ják . Ezen alkalommal a k i r . ü g y é s z ú jabb indít-
v á n y t te t t az e r  s en g y a n ú s í t o t t Sevics és Strba e l foga t á sá r a . Szept. 
3 . -á ig k ihal lgatot t a b í r ó s á g minden v á d l o t t a t s ú g y ta lá l ta , hogy n é h á -
nyan puszta g y a n ú és fö lös leges aggodalom a lap ján , a m e g y é k t ú l b u z g ó -
s á g á b ó l k e r ü l t e k f o g s á g b a , pedig sem t a n á c s c s a l , sem tet tel nem vettek 
r é s z t a l á z a d á s b a n . Hogy m é l t a t l a n ú l ne szenvedjenek, fö lös leges kö l t sé -
get ne okozzanak, a túlzsúfol t b ö r t ö n ö k pedig k iü rü l j enek , szabadon B O C S Á -

mazott ellene s a m e g g y ú j t o t t l á m p a t ü z é t fokozatosan r e á fújván, n é g y 
égés i sebet ejtett rajta, — a h á r o m percz hí j ján egy ó r á i g t a r t ó k ínza-
t á s t olyan testi és le lk i e r  ve l t  r t e , hogy k é s z e b b n e k l á t szo t t meghalni 
kínja i köz t , mint hogy e lá rú l j a az ö s s z e e s k  v é s r é sz le t e i t és tagjai t , a 
k iknek t a n á c s á b ó l c s e l e k e d e t t . » M á s n a p az aradi parancsnok k é n y t e l e n 
vol t az udv. h a d i t a n á c s t ó l k é r n i ú j abb u t a s í t á s o k a t . A mel léke l t t a n ú v a l -
l a t á sok k i e g é s z í t é s e v é g e t t a k i rá ly a b  n je l ek szorgalmas g y  j t é s é t ren-
delte el. 

Jún iu s 2 1 . maga a t a n á c s is meghagyta B é k é s - , Bihar-, Arad- , 
C s o n g r á d - és H e v e s v á r m e g y é k n e k , ír ják ö s sz e a l á z a d á s l e c s ö n d e s í t é s é r e 
k ikü ldö t t nemzeti k a t o n a s á g ál tal a l ázadók tó l elszedett t á r g y a k a t és hol-
mikat s azokat gondosan  r i zzék meg, hogy a v i z s g á l a t n á l esetleg föl 
lehessen haszná ln i . 

Az e l  n y o m o z á s o k m á r annyira haladtak, hogy az ü g y m e g é r e t t a 
t ö r v é n y s z é k i t á r g y a l á s r a . A k i rá ly Jörger de Tollet v. b . t . t. é s l o v a s s á g i 
t á b o r n o k e lnök le t e alatt B u d á r a kü lön t ö r v é n y s z é k e t rendelt s b e h í t t a oda 
Koska szegedi h a d b í r ó t is, k i a Péró ellen Aradon ind í to t t n y o m o z á s t jól 



t á s u k a t k é r t e a b í r ó s á g a k i rá ly tó l . Szept. 5. azonban a k a n c z e l l á r i a csak 
azt javasolta a k i r á lynak , kér jen b e h a t ó j e l e n t é s t Jörger e lnök t  l az olyan 
ü n n e p i e s és k ö l t s é g e s b í r ó s á g u tóbb i m  k ö d é s e i r  l , valamint P é r ó fiának 
va l l omásá ró l , e t t  l t é v én f ü g g  v é a k é t k a p i t á n y e l foga tá sá t . I lyen v e t e r á n 
k a t o n á k t ó l , t i s z t ek t  l s m á s t e k i n t é l y e s e b b e k t  l a m o z g a l o m r ó l t ö b b e t lehet 
megtudni , mint e g y s z e r   p a r a s z t o k t ó l . Ez a r é s z l e t e s j e l e n t é s m á s n a p m á r 
fölment , minek az let t az e r e d m é n y e , hogy a k a n c z e l l á r i a a k i r á lynak 
csakugyan a ján lo t ta is a ké t k a p i t á n y e l foga tá sá t s a budai b í r ó s á g elé 
va ló á l l í tásá t . 

Mihály t Arad ró l szept. 14. h o z t á k B u d á r a s m á s n a p á l l í to t ták e l  s zö r 
b í r ó s á g e lé . Szilasy, S e b e s t y é n , Bartha, P á s z t o r , S z á n t ó és K o v á c s olyan 
v á d a k a t mondtak s z e m é b e , hogy m á s n a p a b í r ó s á g — a k i r . ü g y é s z 
j a v a s l a t á r a — k e m é n y e b b eszközök , s  t , ha s z ü k s é g e s n e k l á t s z a n é k , a 
k í n z a t á s m e g e n g e d é s é t is k é r t e ellene. 

Szept. 2 1 . a k i rá ly meghagyta J ö r g e r n e k , hogy az á r t a t l a n o k a t , 
vagy c s u p á n puszta g y a n ú b ó l elfogottakat szabadon b o c s á t t a s s a s hogy 
P é r ó t — mivel m á s o d i k k í n z a t á s a a lka lmáva l Sevics és Strba ellen te t t 
va l l omása i t visszavonta, a t ö r v é n y azonban a harmadszor va ló k í n z a t á s t 
is megengedi, — ha t o v á b b r a is tagadna, harmadszor is m e g k í n o z t a s s a , 
de k o r á t és g y ö n g e e re j é t meg i l l e t   k ímé le t t e l . Abban az esetben pedig, 
ha ekkor is a ké t k a p i t á n y ellen vallana, S t r b á t és Sevicset el kel l 
fogatni, mire fö l té te lesen m á r ú t a s í t o t t a is a h a d i t a n á c s az aradi parancs-
nokot ; S z e g e d i n á c z Mihály t e g y e l  r e tartassa B u d á n . P a r a n c s á h o z alkal-
mazkodva, a b í r ó s á g okt. 3. szabadon b o c s á t o t t 34 v á d l o t t a t ; P é r ó n a k 
harmadszor va ló k í n z a t á s á t ellenben akkorra halasztotta, ha i t t lesz a k é t 
k a p i t á n y is, a mi h á r o m hé t e l  t t a l ig t ö r t é n h e t i k meg, noha é r t e s ü l t r ó l a 
a b í r ó s á g , hogy a k i rá ly o k t ó b e r 1. m á r csakugyan elrendelte elfoga-
t á s u k a t . 

Okt . 28 . - án a Sinzendorf gróf e lnök le te alatt tar tot t m i n i s z t e r t a n á c s 
elfogadta a b í r ó s á g n a k s a k a n c z e l l á r i á n a k azt a j a v a s l a t á t , hogy a meg-
nevezett l á z a d ó k a t a z e r é n d i s ké t m á s p r é d i k á t o r r a l e g y ü t t b í r ó s á g e lé 
á l l í t sák . Be kel l szerezni ö s s z e s i rataikat és , hacsak lehet, kidolgozott 
b e s z é d e i k e t , hogy k i t  n j ék , nem i z g a t t á k - e m á r a z a v a r g á s el  t t is a 
n é p e t , vagy nem folytattak-e valamely veszedelmes leve lezés t . A p r é d i k á -
torokat j ó a k a r a t t a l , de k ö r  l m é n y e s e n h a l l g a s s á k k i . Ebben az esetben a 
va l l á s nem j ö h e t s z ó b a ; mert a p r é d i k á t o r o k a t épp úgy , mint az o r s z á g 
a k á r m i l y e n m á s v a l l á s ú és n e m z e t i s é g   l akosá t s mint a k é t katonatisztet 
is, cs. k i r . rendelet a l ap ján , a l á z a d á s g y a n ú j a miatt t a r t óz t a t j ák le és 
ha l lga t j ák k i 1 ) . Strba és Sevics k a p i t á n y o k a t okt. 11 . Aradon Hamilton 

1) A király a minisztertanács fölterjesztésére saját kezével írta oda, hogy a Budára 
ismét összejöv  bíróság elé kell idézni Gyurka és Strba kapitányt és az ifjabb Pérót s 
 ket kínzás nélk l, s t kegyesen vallatni. Figyelmeztessék  ket, hogy az els  bíróság valla-



A n d r á s gróf l o v a s s á g i t á b o r n o k és t e m e s v á r i parancsnok egy  r m e s t e r 
v e z e t é s e alatt 20 Hantoi-lovassal, Handiko v e z é r  r n a g y aradi parancsnok 
pedig egy hadnagy p a r a n c s n o k s á g a alatt 30 emberrel elfogatta és az okt. 
8. tett e l  l eges i n t é z k e d é s e k h e z k é p e s t Szegedre k í s é r t e t t e : m é g pedig 
Sevicset, mivel igen rosszul van s j á rn i is a l ig tud, bi l incs né lkül , S t r b á t 
e l l e n k e z  l e g kezén bi l incsekkel. Az ú. n. B á n á t o n á t azé r t t e t t é k azt a 
ke rü l  t , hogy az aradi r á c z o k köz t z e n d  l é s r e ne adjanak okot. B u d á r a 
is s z e r e n c s é s e n m e g é r k e z t e k a foglyok. I lyen k ö r ü l m é n y e k köz t a minisz-
t e r t a n á c s elrendelte, hogy az ifjabb S z e g e d i n á c z c z a l e g y ü t t a k é t kapi-
t á n y t is k i h a l l g a s s á k s az ö r e g P é r ó v a l s z e m b e s í t s é k , de ne k ínozzák . 
Mivel b  n e i k e t m e g b á n v a , k é s z s é g e s e n v é g r e h a j t o t t á k az aradi parancsnok 
r e n d e l e t é t és s z á z a d a i k k a l a z a v a r g ó k ellen nyomulván , azokat e r é l y e s e n 
m e g t á m a d t á k s a bajt c s í r á j ába n elfoj tot ták, ezzel annyira j ó v á t e t t é k hibái -
kat, hogy t a l án m é g a t ö r v é n y rendes út ján sem lehetne  ke t e l í té lni . 
T e h á t aká rmi t  n n é k is k i v a l l o m á s a i k b ó l , a jánl ja a t a n á c s a k i r á lynak , 
hogy  k e t s a p r é d i k á t o r o k a t ne vettesse k í n z a t á s a lá s hogy ezt az 
ifjabb S z e g e d i n á c z r a n é z v e is függ  ben hagyassa. 

A k é t k a p i t á n y v a l l a t á s á r a csak 1736 j a n u á r 18—20. k e r  l t a sor. A r r a 
az í g é r e t r e , hogy ha r é s z l e t e s e n e lbeszé l ik az ö s s z e e s k ü v é s so rá t , kegyel-
met v á r h a t n a k a k i rá ly tó l , k inek deczember 2. kiadott r e n d e l e t é t magya-
rúl és sze rbü l is m e g m a g y a r á z t á k nekik, e l  bb Sírba J á n o s , u t ó b b (jan. 
19—20.) Sevics G y ö r g y tett ö n k é n t e s és k ö r ü l m é n y e s va l lomás t . J a n u á r 
1 9 — 2 1 . h a l l g a t t á k k i Mihály d e á k o t is, k i t v é g  i a ké t k a p i t á n y n y a l 
s z e m b e s í t e t t e k . J e l e n l é t ö k b e n «cs . k i r . k e g y e l e m m e l « b í z t a t t ák , ha sz in tén 
mindent bevall , mire a ké t k a p i t á n y is intette. A fiú k ö n n y e k b e n tö r t k i , 
m o n d v á n , hogy i n k á b b sa jná l ja apja so r sá t , mint a m a g á é t s hogy m á r 
most mindent e l  ad , a mit csak tud . V a l l o m á s á t b e v é g e z v é n , arra k é r t e a 
b í r ó s á g o t , meg ne mondják az a p j á n a k és m á s o k n a k , mit beszé l t , mert 
kü lönben k e m é n y á t k o k a t s z ó r n a k a fejére. Apjá t vele nem is, hanem 
csak a k é t k a p i t á n y n y a l á l l í to t ták szembe. 

Ezek u t á n j a n u á r 24. a k i rá lyhoz in t éze t t fö l t e r j e sz t é sében kijelen-
tette a b í r ó s á g , hogy nem lá t most m á r okot az ö r e g Péró v a l l a t á s á r a 
és k í n o z t a t á s á r a ; mert az e d d i g i e k b  l teljesen k ide r  l t , hogy ezt a láza-

tásaihoz képest ugyan szigorúbb vizsgálatot, s t büntetést érdemelnének, de ha alázatossá-
got és köteles h séget tanúsítanak, elmondják az összeesküvés egész történetét s további 
fölfedezéseket tesznek, talán még kegyelmét is remélhetik. Ha ez a kegy nem hat rájuk s 
tagadásukban továbbra is megmaradnak, szembesítsék  ket a terhel  tanúkkal, kivált az 
öreg Péróval, kit ebben az esetben újabb kínzatás alá vethetnek. Az Orczy által megke-
gyelmezett három prédikátort, kiket azóta azzal gyanúsítnak, hogy a népet izgatták, óvato-
san és ügyesen zárják el Budán s törvényesen, a vallás sérelme nélk l járjanak el velök 
szemben. Péró újabb kínzatása után tegyen a bíróság javaslatot az ítéletre nézve, meg-
jegyezvén azt is, kinek és hogyan lehet kegyelmet adni. (Eredetije az orsz. lt. állandó 
kiállításában, 86. sz. a.) 



d á s t és ö s s z e e s k ü v é s t nemcsak a l e g h i t v á n y a b b és az ekeszarva mellet t 
szü le te t t , hanem e g y ú t t a l do logke rü l   s r a b l á s r a és t o l v a j s á g r a v á g y ó 
emberek k e z d t é k , abban b ízva , hogy az o r s z á g b ó l k iv i t t ék a k a t o n a s á g o t . 
Az ö r e g e b b P é r ó v a l t a n á c s k o z t a k ezek, hogy á l t a l a föl lazí tsák a r á c z o k a t 
s  t az e g é s z n é p e t ;   vo l t ezeknek az e l v e t e m ü l t embereknek a r e m é n y e . 
»Miel  t t azonban g y ö k e r e t verhetett volna b  n ö s f á r adozásuk s P é r ó a 
maga esztelen fö lke lésé t a r a t á s i g , vagy l e g a l á b b a mag k ike l é sé i g vihette 
volna, k i tö r t a gonosz z a v a r g á s és e l fogván , f be t i p o r t á k az ö r e g e b b 
Péró t .« 1736. f eb ruá r 24. v é g r e abban a helyzetben vo l t az udvari kan-
czel lár ia , hogy m á r foglalkozhatott a b í r ó s á g í t é l e t ének javasolt s z ö v e -
géve l . A k é t k a p i t á n y r a és az ifjabb P é r ó r a n é z v e a b i r ó s á g által m é g 
j a n u á r 30. m e g á l l a p í t o t t í t é l e t s z ö v e g e t csak m á r c z i u s 6.-án terjesztette föl 
a k a n c z e l l á r i a , o lykép , hogy a k é t k a p i t á n y bil incsben fé lévig r a b o s k o d j é k 
és pedig é p p e n az aradi v á r b a n , hogy ott a r á c z o k jobb p é l d á t vehesse-
nek ró luk. Az ifjabb P é r ó t , mivel ap já t ú g y i s k ivégz ik , v a g y o n á t pedig 
e lkobozzák , c s u p á n 9 havi bil incsre í té l ték , ú g y , hogy b ü n t e t é s é t   is 
az aradi v á r b a n t ö l t s e k i . Katonai r ang j á tó l t e h á t nem k í v á n t a megfosz-
tani a kancze l l á r i a , hogy «ez a b ü n t e t é s , mely egyforma a halá l la l , k é t -
s é g b e e s é s b e ne sodorja  t » . 

A m i n i s z t e r t a n á c s m á r c z . 11. Sinzendorf e lnök le te alatt foglalkozott 
a k é r d é s s e l s á l t a l ában v é v e helybenhagyatni javasolta a b í r ó s á g n a k a 
k a n c z e l l á r i a v é l e m é n y e k í s é r e t é b e n á tkü ldö t t í t é le té t , mely oly fe l t  n  en 
kedvezett a katonai fe l fogásnak. 

Helyesnek t a r t a n á ugyan a m i n i s z t é r i u m , hogy a z a v a r g á s o k f  bb 
helyein, S z e n t - A n d r á s o n , Aradon, V á r a d o n és Sarkadon t e g y é k k i a föl-
n é g y e l t h u l l á k a t ; mivel azonban a t i z e n n é g y el í tél t B u d á n van, s így jó 
távol azoktól a he lyek t  l , hogy á t s z á l l í t á s u k k o r b a r á t a i k meg ne k í sé r t -
h e s s é k k i s z a b a d í t t a t á s u k a t s hogy k ü l ö n ö s e n P é r ó é r d e k é b e n ne cs iná l -
hassanak valami zavart az Aradon t ö m e g e s e b b e n lakó r áczok , azt ajánl ja 
a min i sz t é r ium, hogy az í té le t k i h i r d e t é s e u t á n harmadnapra B u d á n tör jék 
k e r é k b e a n é g y els  t , s négyfe l é v á g v a , a k o c z k a j á t é k u t á n le fe jezend  
hattal e g y ü t t kocsikra t e g y é k és S z e n t - A n d r á s r a , Aradra , Sarkadra és 
V á r a d r a v i g y ék  ke t . Ezekben a v á r o s o k b a n valami emeltebb helyen 
k e r é k r e k ö t v e t e g y é k k ö z s z e m l é r e a n é g y f bb b  n ö s hu l l á inak egynegye-
dét , a t ö b b i n e k fejét és ho l t t e s t é t , hogy b  n ü k n e k emléke t o v á b b fenn 
maradjon. 

A k é t k a p i t á n y r a n é z v e kü lön fö l te r jesz tés t te t t a m i n i s z t e r t a n á c s . 
A k i s e b b s é g azt javasolta, hogy a k é t k a p i t á n y , ha nem hat, l e g a l á b b 
há rom, az ifjabb P é r ó pedig hat h ó n a p o t tö l t sön bilincsben az aradi 
v á r b a n . A t ö b b s é g azonban, é lén Sinzendorf e lnökkel , arra szavazott, 
hogy — h si m a g a v i s e l e t ö k e t tekintve — szabadon b o c s á s s á k s t iszt i 
rangjukba is v i s s zahe lyezzé k  ke t . 



A min i sz t é r ium j a v a s l a t á t m á r c z . 17. t á r g y a l t a s némi m ó d o s í t á s s a l 
el is fogadta a t i tkos t a n á c s . A k i rá ly a l á í r t a az í t é le t - l eve le t , k ih i rde t te , s 
ápr i l 4 . -én a h e l y t a r t ó t a n á c s a m e g y é k n e k is m e g k ü l d ö t t e . Péró visszuta-
s í t o t t a a m e g t é r í t é s é r e kü ldö t t b a r á t o t . H o z z á b o c s á t o t t gyermekeit , Mihály t 
és Ju l i á t is intette, hogy h i t ökben á l l h a t a t o s a k maradjanak. M a g á h o z 
k é r e t t e Milovanovics Miklós budai szerb p ó p á t , hogy a n y a n y e l v é n fogadja 
t  l e a va l l á s u to l só v i g a s z á t . Ápr i l 4 . -én reggel 7 ó r a k o r a budai szerbek 
harangjainak z ú g á s a közt , k a t o n a s á g fedezete alatt v i t t é k t á r s a i v a l e g y ü t t 
a S z e n t - G y ö r g y - t é r r e . P é r ó t egy o lda lán s z é l ü t é s é r t e ;  t t e h á t n é g y 
— h a l á l r a nem í tél t — lázadó t á m o g a t t a u to l só ú t j á b a n s M ü o v a n o v i c s 
Miklós és Belensevics Konstant in szerb papok v i g a s z t a l t á k . P é r ó t és 
Szilasyt, majd S e b e s t y é n t és P á s z t o r t elevenen k ö t ö t t é k k e r é k r e s a lulról 
fölfelé haladva b u n k ó z t á k a hóhé rok , m í g v é g r e homlokon v á g t á k s 
a g y o n ü t ö t t é k  ke t . A z u t á n , be l s   r é s z e i k e t e l t ávo l í tva s kü lön l á d á b a dobva, 
négyfe l é h a s í t o t t á k holttesteiket, s minden fejetlen negyedhez az e l  bb 
k i v é g z e t t nyolcz fö lke l  nek fejét me l l éke lvén , n é g y l á d a s z e r   k o p o r s ó b a 
c s u k t á k a b o r z a s z t ó a n m e g c s o n k í t o t t holttesteket. B e l s   r é s z e i k e t s a 
több i nyolcznak holttesteit a budai akasz tó fa a lá t e m e t t é k . Azu t án egy 
k a p i t á n y s egy hadnagy v e z e t é s e alatt, 100 gyalog és 30 h u s z á r k í s é r e -
t é b e n ú t n a k i n d í t o t t á k a s zá l l í tmány t Szolnok felé, honnan vasas n é m e t e k 
és h u s z á r o k v i t t ék t o v á b b a kijelölt helyekre. A ké t h ó h é r m i n d e n ü t t 
d a r a b o n k é n t aggatta föl t e s t ö k r é s z e i t ; P é r ó t e s t r é s z e i t nem Aradon, 
hanem sa já t p é c s k e i h á z a kör  l , Sarkadon pedig a S z e l e s - m e z  n . 

T i z e n h á r o m e l í té l te t a szolnoki v á r b a n vetettek r a b s á g r a , 18-at 
szabadon b o c s á t o t t a k ; ápr i l 28. e l e r e s z t e t t é k a 3 p r é d i k á t o r t is, a t ö b b i t 
pedig, b ü n t e t é s i d e j ö k l e t e l t éve l , magyar ezredbe s o r o z t á k be. Az aradi 
v á r b a nem ju to t t fogoly. B ü n t e t é s é t nem minden b  n ö s vette el. A láza-
d á s e lnyomóinak j u t a l m a z á s a ellen azonban senkinek sem lehetett k i fogása . 

Dalaikban a r á c z o k s o k á i g mint nemzeti h  s t d i c s  í t e t t é k P é r ó t . 

Az 1735. évi e s e m é n y e k m e g m u t a t t á k , hogy a t ö m e g e s e n e g y ü t t 
él   r á c z k a t o n á k az e g y s é g e s A u s z t r i án k ívül más e s z m é n y e k é r t is hevül -
hetnek s hogy t á r s a d a l m i és va l lás i é r d e k e k felejttetni k é p e s e k a magyar 
parasztok és r ácz g r a n i c s á r o k köz t lev   n e m z e t i s é g i e l l en t é t eke t . D ó s a 
G y ö r g y , Cserni I s tván és S z e g e d i n á c z P é r ó l á z a d á s a i n a k legzajosabb jele-
netei egy és ugyanazon v i d é k e n folytak l e ; s magyarok és szerbek nem 
most 1 735-ben, hanem m á r 1527-ben s z ö v e t k e z t e k e l  ször , hogy h o m á l y o s 
t á r s a d a l m i és pol i t ika i czé l j a ika t közösen m e g v a l ó s í t s á k . 

A mit rég t  l fogva a l k o t m á n y u k szempon t j ábó l s ü r g e t t e k a magya-
rok, meghozta azt v a l a h á r a a r ácz h a t á r  r ö k m e g b í z h a t a t l a n v o l t á n a k kide-
r  l é s e s a hadsereg ú jabb r e n d e z é s é n e k ideje. A v á r m e g y e i i n t é z m é n y t 
csakhamar he ly reá l l í t o t t a a k i rá ly s ezzel röv id id  m ú l v a k i v á n d o r l á s r a 
k é n y s z e r í t e t t e a r áczoka t . 1735-ben ezek csak amolyan J e r m á k - T i m o f á j e v 



féle k o z á k l á z a d á s t tudtak rendezni, mely nem S z i b é r i á b a n v é g z  d ö t t ugyan, 
hanem m é g i s O r o s z o r s z á g b a n , a j e k a t e r i n o s z l á v i k e r  l e t b e n . P é r ó l á z a d á s a 
egyik k ö v e t k e z é s é n e k t ek in the t jük , hogy Arad- , Z a r á n d - , C s a n á d - és Cson-
g r á d m e g y e csakhamar s z e g é n y e b b lett egy n e m z e t i s é g g e l , a r á c z c z a l . 
P é r ó t e h á t m é g sem az egyetlen r á c z , k i á ldoza tú l esett 1) . 

1) B vebben szóltam, az országos és több más levéltár adatai alapján, e mozgalom-
ról akad. székfoglaló értekezésemben. (Márki: Péró lázadása. Budapest, 1893. 8r., 96 lap.) 
Ugyanezen kérdéssel foglalkozik továbbá Balla Gergely Nagyk rösi Krónikája, 99—116. 
lap. Damiani László: Orationes in variis Hungariae gymnasiis habitae. (N.-Szombat, 1742.). 
A Szegeden 1735. aug. 1. tartott XI. beszédben. — Mercurius, budai lap, 1735—36. évi 
folyam. — Az újabb feldolgozások köz l: K. Papp Miklós, Az 1735.-iki zend lés története. 
Történeti korrajz. Kolozsvárt, 1865. — 16r., 212 lap. — Szavits Emil, Der serbisch-unga-
rische Aufstand vom Jahre 1735. Lipcse, 1876. 8r. 51 lap. — Vitkovics Gábor czikke a 
Glasznik XXXIX. kötetében. (Szávits idézeteiben). — Fontosabb adalékok a nagyobb m -
vekben és helyrajzokban elszórt leírásokon kív l: Szilágyi S., A Péró-féle mozgalom tör-
ténetéhez. (Új M. Muzeum, 1859.). Thaly Kálmán: Tokody Márton (Péró veszedelme) és 
egy névtelen (Az 1735.-iki zend lésr l) egykorú versei. (Adalékok, I I . 423—438.) és Ada-
lékok az 1735.-i Péró-népforrongás ösmertetéséhez (Századok, 1870). Zsilinszky Mihály: A 
Péró-féle néplázadás Békésmegyében. (Békésm. tört. társ. évkönyv. I I . 72—98. és VII. 
84—103.; s Békésmegyei Közlöny, 1876. 39—49. sz.) A többit a jegyzetekben említem. A 
lázadásnak az újabb id kb l egyetlen költ i, de történeti szempontból teljesen hibás fel-
dolgozása Jókai Mórtól »Az aradi h sn k« czím  dráma. A fejezet végén álló fac-simile a 
helytartótanács azon két fogalmazójának nevét t nteti föl, kiknek hívatalos el adásai után 
közölhettem a Péró-lázadás legfontosabb adatait. 


